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T.ABLE O:F CON'l'ENrrS. 

Serial 
JJ'l'OIll or to whom. No. 

1 To Governor Sir A. J. 
Lyon Fremantle. 

2 Governor Sir A. J. 
Lyon Fremantle. , 

3 Ditto - -

'.I. Ditto - -

5 To Governor Sir 
F. W. Grenfell. 

6 Ditto - -

7 Governor Sir F. W. 
Grenfell. 

8 Ditto 

9 Ditto 

10 To Governor Sir 
F. W. Grenfell. 

11 Ditto 

12 Governor Sir F. W. 
Grenfell. 

13 Ditto 

14 Ditto 

0.253. 

Date. 

1898. 
October ~1 -

December I 
(Rec. Dec. 6.) 

(Rec. Dec. 8.) 
Telegram. 

1899. 
Dec. 29,1898 
(Rcc. Jan. 2, 

1899.) 

.January 31 -

1I1o,rch 15 -

March 24 -
(Rec. Mar. 29.) 

April 8 -
(Rec. Apr. 13). 

April14 -
(Rec. Apr. 19.) 

April 28 

April 28 

April 29 -
(Rea. lIIay 6.) 

June 8 _ 
(Rec. June 12) 

June 16 -
(Rec. June 20) 

I 

Subject. « 

Instructs him to introduce a Bill into the 
Council of Government for tlic purpoRe of 
effecting changes in the law so as to make 
the use Qf English in the Courts of <Law 
optional for English-speaking persons. 

Enclose,,; drafts of Ordinances to cffect the 
necessary changes in the law. 

Reports that the draft Ordinances have 'b~e!l 
rejected by the whole vote of the unofficial 
members . 

Snbmits observations on the working of the 
constitution during his term of office. 

Concurs in the strictures passed by Sir A. J . 
Lyon Fremantlc upon the Elected Mem-
bers, hut does not propose to address to thc 
new Council the lVarning suggested; ex-
presliles appreciation of the late Governor's 
services. 

Encloses an Order in Council, making ,.!tera-
tions in the law similar to those embodied 
in the Bills lately rejected by the Council 
of Government, and instructs him to pro-
claim the Order. 

Encloses copy of his speech at the opening oj' 
the Session of the Council of Govcrnmcnt, 
and of a Proclamation 
Order in Council. 

promUlgating the 

Encloses copy of correspondence with the 
Elected Members relative to the Order iu 
Council of 7th March, and the Secretary of 
State's despatch enclosing it. 

Reports that the Elected Members are under­
stood to be wi.thholding supply for th<t 
whole year in order to obtain the passing 
of IDr. }\Iizzi's University Bill, in which 
the Italian language is declared to be the 
medium of instruction in every public edu­
cationa,l institution. 

" < *' • JP .. 

Requests, him, in:~ply t'0c"No::8, to inform 
the Elected Members that the Secretary of 
Sta.te has read their protest, but is not pre­
pared to reverse the policy embodied in the 
Order in Council; explains the reasons for 
deciding upon the exclusive use of English 
in the courts of law after a term of years. 

Approves his proposal to re-submit the Vote 
for, the Education Department for the whole 
year, as soon as Dr. Mizzi's Bill is passed. 

Reports that Dr. Mizzi and Mr. Cachia Zam­
mit are proceeding to England as a deputa­
tion with a view to presenting a remon­
strance against the proposal to make 
English the official language in the law 
courts. 

Reports second reading of the Revenue 
Ordinance; and that he has warned the 
Elected Members against delay in pro­
viding funds for sanitary works. 

Reports that, on account of the attitude of 
the Council on the dmft Revenue Ordi­
nancc, steps are being taken to commence 
at once the drainage works under Schedule 
B, the expenditure to be covered bv an 
Order in Council. • 

A2 
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12 
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23 

32 

33 

33 
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Serial I From or to whom. I Date. Subject. I Page. No. 
I 

1899. 
15 To Governor Sir F. June 24 - APhroves action reported in No. 14, and states 37 

W. Grenfell. t at the draft Order in Council.will be dealt 
with as Boon as possible after its arrival. 

16 Ditto . . June 26 · States that no communication has been 37 
(Telegram.) received from Dr. Mizzi and the deputation. 

17 Governor Sir F. W. July 7 - Forwards a protest of nine Elected Members of 37 
Grenfell. (Rec. July 11.) the Council of Government against the 

action of the Government in connection 
with the Revenue Ordinance. 

18 To Governor Sir 
F. W. Grenfell. 

:July 20 · Conveys the reply to the protest in No. 17 . 38 

19 Ditto - . July 20 · Encloses an 0 rder in Council providing for 38 
, the imposition of taxation to enable the 

Government to meet its obligations in 
regard to the Drainage Works Loan, and 

J instructs him to proclaim it without delay. 

( 



MALTA (POLIT1CAL CONDI'fION). 

CO RRE SPO N DENCE. 

No. 1. 

l\1R. CHAMBERLAIN to GOVERNOR SIR A. J. LYON 
FREMANTLE. 

Sm, . Downing Street, October 31, 1898. 
IN my despatch of the 3L.st of August* I :;tated that, in order to 

prevent the possibility of the recurrence of such a miscarriage of justice aR 
occurred in the case of Coloneld-:Iewson, it was necessary that the jaw should 
be amended, and that I should address you in a separate despatch on the 
subject. 

The particular amendment required to prevent such action as that taken by 
the magistrate in the case of Colonel Hewson would be one which would 
ensure that the deposition of a witness, who, not being able to speak Italian, 
deposes in .English, shall he taken down in that language, and that he shall be 
allowed to sign it as RO taken d0wn, and shall not be required to sign any 
translation of it into Italian. 

I have also, after careful conSideration, arrived at the conclusion that, having 
regard to the position of English-speaking persons who are residents in the 
Colony, and may be affected by legal proceedings, and to the fact that Italian 
is not the vernacular of the country, and has only been made the authorised 
language of the courts from considerations of convenience, the use of the 
English language should be made optional in all the CQurts, so th.:t a judge, a 
magistrate~ an advocate, or a witness could employ it at will, and further that 
all summonses, warrantl:l, orders, and judgments, and other legal process served 
on an English-speaking person should. be written in English as well as in Italian. 

I should be glad to be favoured with your opinion as to the exact provisions 
which should be made for these objects, and how they should be brought into 
force. 

Altfiough, no doubt, considerable opposition to such proposals would be 
shown in the Council of Government, I am, as at present advised, disposed to 
think that a Bill should be introduced, and the subject discussed in that 
Chamber. I am aware that attempts have been made to inflame public 
opinion in Malta in connexion with the cases of Colonel Hewson and Colonel 
Wynne, and. that in the last Couneil a vote of censure on the Governor was 
only avoided in the fortDer case by its being ruled out of order. It would, 
however, seem to be the correct course to endeavour, in the first instance, 
to effect the results aimed at by means of 100al legislation, and I should 
not be without hope that the explanations which would be given on the 
occasion would have some effect, if it were pointed out that the changes 
proposed are intended to remedy certain obvious and serious incoIlveniences. 
The use of English is optional in the Council, and in Government notices and 
proclamations English and Italian are both used; and if the employment of 
both languages is justified in such cases, it is plainly unreasonable to object to . 
the practice in proceedings where the person or property of a British subject is 
in question. 

But if it should prove impossible to induce the Council to pass an Ordinance 
. giving effect to these proposal~, I shall consider it my duty to advise Her 
Majesty to enact them by an Order in Council. 

:r have, &e. 
J. OHAMBERLAIN. 

~----------.,...,.....~-------------- .. __ ._--------... 
"* Not printed, 



No.2. 

GOVERNOR SIR A. J. LYON FREMANTLE to MR. CHAMBERLAIN. 
(Received December 6, 1898.) 

'l'he Palace, Valletta, 
Sm, December 1, 1898. 

I HAVE the honour to transmit, for your information, the draft of an 
Ordinance "to amend Articles 357, 369, 377, 387, 392, 396: 445, 502, 5191 
" and 530, of the Criminal Laws," and of another Ordinance "to amend 
" Article 30 of the Laws of Civil Procedure." 

2. These Ordinances were read a first time and ordered to be printed at the 
sitting of the Oouncil of Government yesterday afternoon. 

(Translation. ) 

I have, &c. 
ART. LYON FREMANTLE, 

Governor. 

Enclosure 1 in No.2. 

DR~FT. 

AN ORDiNANC;E: enactedbyt~~ GOVERNOlt OF MALTA, with, the advice and 
consent of the Council of Government thereof, 

To amend A,tUdes 357, ,399, 377,3,87, 392, 396, 445,502, 519, a,nd 530 of the 
Criminal Laws. 

WHEREAS it is expeClientto';a,rneI1dArticles 357, 369,377, 387;392,!~96,. 
445, 519, and 530 of the Criminal Laws, it is hereby enacted and. ordained by 
His Excellency the Governor, with the advice and consent of the Council' of 
Government, as follows; . . i 

Article I.-In the first paragraph of Article 357 of the Criminal Law~, the 
words" each person examined" are cancelled, and the words "the party 
accused" are substituted therefor. . 

2. In the second paragraph of the said Al:ticle the wO~'ds "the person 
examined," in the first line, are cancelled, and the words "the party accused" 
are substituted therefor; and all the words from "a.nd it shall be lawful " to 
the end of the paragraph, are cancelled. 

3. The following paragraphs are inserted after Article 369 :-, 
" Any citation,. summons or warrant which has to be served on a British 

" subject, .not being a native or a naturalized Maltese, shall be written in 
" It.alian as well as in English. 

" Notwithstanding the provision of the preceding paragraph,a. judicial act 
" shall be considered to have been lawfully served on a British subject, not 
" being a native or naturalized Maltese, although it be written in ·the Italian 
" language only, unless the party upon whom such act shall have been setved, 
" shall not return it within 24 hours to the Registrar of the Court under whose 
" authority such act has been issued, with the request that he be served with 
" a copy of the act in both languages. j 

" A notice containing the text of the two preceding paragraphs shall be 
" printed in English and in Italian at the head of anyone of the acts referred 
" ·to.in those paragraphs or upon a paper attached to the act itself." 

4. The following paragraphs are added at the end of Article 377 :--
" Nevertheless, whenever the only person accnsed or all the persons accused 

" be British subjects, not being a native or naturalized Maltese, the Court shall, . 
" on application from any of the person~ accnsed, order that the proceedings 
" in the cause be conducted in the English language, and any decision or 
" decree shall be delivered in any such case in English and it shall be 
" registered together with an Italian translation. 

" When two or more prisoners, indicted together, are not all British subjects, 
" and any onr of them is a native or naturalized Maltese. should any of t.hp 
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" accused object to the request~ ,m~de a~pording to the provIsIOn of the 
" preceding paragraph, that the proceedings be held in the English language, 
" the proceedings shall be held in English or in Italian at the . discretion· of the 
" Court, but, in any such case, any sentence or ,decree .that shall be delivered 
" by the Court shall be registered both in Italian and in English." 

5. The following paragraph is insertedaftei· the provision of the first 
paragraph of Article 387 :-.' . .'. '. 

"The application 'thaCthe proceedings in the 'cause be conducted in the 
"English language inihe cases foreseen in the penultimate paragraph of 
" Article 377, shall also be made before the reading of the indictment, and 
" before any exceptions al'e alleged." 

6. The following paragraph is added after Article 392 :- . 
" In the case, however, referred to in Article 377, the interpretation shall 

" not be made, and the indictment shall be read to the accused, and the 
" questions indicated in Article 391 shall be put to him, in English." 

7. The following paragraph is added after the fourth paragraph of 
Article 396 :-' 

" Whenever, in the cases foreseen in Article 377, the proceedings in the 
" cause have to be conducted in the English language, the Court shall fix the 
" day on which the case shall be tried before&. special jury." 

8, In .. the: 
1 

second paragraph of Artjcle 445, the words "and 33] " are 
cancelled, and the words a 331 and 369" are substituted therefor. 

9. The following paragraph is added after Article 502 :-. 
" The provisions in Article 369 are also applicable to the indictment." 
10. The following. paragraph is inserted after the first paragraph of 

Article 519:- f 

"The officials mentioned in the preceding paragraph shall, in the month of 
" August of each 'year, form a list, to be called' The List of Special Jurors,' 
" and shall insert therein, according to the best of their knowledge, and in 
({ alphabetical: order of· .the surnames, the name, surname, profession, and resi­
" dence of an persons who, being. duly qualified and sufficiently competent to 
" serve as jurors, except for want ofa competent kriowledgeof the Italian 
" language, shaH be competently versed in tbeEnglish language." 

II .. The following provision is inserted after' the second . pa,ragraph of 
Article 519 :- . 

"There need not be, however, any proportion between the number of 
~, common jurors and that of foremen in the case mentioned in the second 
" paragraph of this article." 

12. The following provision is inserted after the last paragraph of 
Article 519 :-

" The list of special jurors shall be fornled, corrected and published.in the 
" manner provided in these laws as regards the list of jurors. . 

"The nameR of special jurors sha11 be written on tickets in the manner 
" provided for as regards the other jurors, and the tickets containing the names 
" of special foremen and of special jurors shall be put in two separate urns." 

13. The following Articles are insert.ed after Artic1e530;:-' 
"530a. Whenever the Court shall order that the proceedings should .be 

" held in the English language, the]1egis~ra,r shall wit~Qufdelay open. the 
" urns containing the names of special jurors and draw ten tickets out of the 
" urn of foremen and forty tickets out of that of common jurors to serve in 
" the cause ill which the said order shall have been given. 

"530b. All the provisions of the law cdncerning the jurv shall be applicable 
" to the special jury." ~ 

14. Any ordinance, law or regulation ,contrary to,or inconsistent with, this 
law, is repealed. 

15. In any procedure, act, or decision in which the law is to be cited, tne 
citation of Articles 357, 369, 377, 387~ 392, 396, 445, 502, 519 and 530 of the 
Cri~inal Laws shall imply the citation of the said. Articles as .a,pIended above, 
and It shall not be necessary for such purpose to cite this Ordinance. 
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Enclosure 2 in No.2. 

(Translation. ) DRAFT. 

AN ORDINANCE e~acted by the GOVERNOR OF MALTA, with the advice and consent 
of the Council of Government thereof: 

To amend A1·ticle 30 of the Laws of Organization and Oivil P,/'oced!wJ'e. 

WHEREAS it is expedient to amend Article 30 of the Laws of Organization 
and Civil Procedure, it is hereby enacted and ordained by His Excellency the 
Governor, with the advice and consent of the Council of Government, as 
follows :-

Article 1. The following paragraphs are inserted e.fter Article 30 : 
"In any cause, however, to which a British subject, not being a native or 

" naturalized Maltese, be a party, it shall be lawful for any judge, magistrate, 
" advocate, 01' legal procurator to speak English, if he wishes to do ISO, and it 
" shall be lawful for any witness to give his evidence in that language, if he 
" wishes to do so. 

" A translation into Italian of any speech or remark made in English by the 
" judge, magistrate, advocate, or legal procurat.or shall be made in the manner that 
" the Court shall deem fit, if a request shall be made by any of the parties, and 
" if the Court shall be satisfied that tp.e party making the request understands 
" the Italian language and that such party, or the counsel, does not understand 
" the English language. 

"IIi the causes contemplated in the: second paragraph of this Article, the 
" sentence and any decree may be delivered in English, but in any such case 
H they shall be registered together with an Italian translation. ' 

" Any judicial act in any cause to which a British subject, not being a native 
" or naturalized Maltese, is a party, and any judicial act, officialletter~or other 
" act which is to be served through the registry of any court of justice on a: 
" British subject, not being a native or naturalized Maltese, shall be written in 
" English as well as in Italian. The English translation of such acts filed in 
" the registry as are written in Italian, shall be made by the officers of the 
" registry in which they are filed. 

"Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, a judicia,l act, 
" shall be considered to have been lawfully served on a British subject, not 
" being a native or naturalized Maltese, although it be written in the Italian 
" language only, unless the party upon whom such act sh'aU ha\'e been served, 
" shall not return it within 24 hours to the Registrar of the Court under whose 
" authority such act has- been issued, with a request that he be served with a 
" copy of the act in both languages. 

" A notice containing the text ,of the two preceding paragraphs shall be 
" printed in English and in Italian at the head of anyone vf tile acts referred 
" to in those paragraphs or upon a paper attached to the act itself." 

2. Any ordinance, law, or regulation contrary to, or inconsistent \\ ith, this 
law, is repealed, 

3. In any procedure, act, or decision in which the law is to. be cited, the 
citation of Article 30 of the Laws of Organization and Civil Procedure shaH 
imply the citation of the said Article as amended above, and it shall not be 
necessary for such purpose to cite this Ordhlance. 

No.3. 

GOVERNOR SIR A. J. LYON FREMANTLE to MR. {JHA,.MBERLAIN. 
(Received December 8, 1898.) 

TELEGRAM. 
<Referring to m.v despatch of 18t December,* both Ordinances rejected by' 

whole vote of unofficial members, 7th December. 
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No.4. 

GOVERNOR SIR A. J. LYON FREMANTLE to MR. CHAMBERLA1K. 
(Received January 2, 1899.) 

The Palace, VaUetta, 
SIR, December 29, 1898. 

I HAVE the honour, on the eve of my departure from Malta, to make 
certain remarks upon the working of the present constitution in the five years 
of my administration. 

2. During the three years of the last Oouncil of Government I experienced 
little difficulty in inducing three of the elected members to enter the Executive 
Council. These gentlemen exercised a reasonable control over the Government 
measures whilst securing the passing of necessary legislation. ~ 

3. Many useful measures were thus passed and the Oonstitution was found 
to be workable, notwithstanding that I had to contend with the severe excite­
mentcaused by the" Marriage Question" and the feverish alarm occasioned 
by the plague panic. 

4. I regret to say, however, that the unofficial members of the Executive 
Council haye generally been exposed to scorn and derision by the Press, 
which in Malta is often engaged in opposing measures of reform and progress. 

5. Gentlemen of suitable position and qualifications are undoubtedly 
deterred from standing for the Council by their dislike to undergo the abuse 
and obloquy with which they are often assailed, and it is easy to understand 
that in a small community such as that of Malta, pressure of the nature J have 
indicated is far more painful to endure than it would be in larger communities. 

6. In the elections last September, though much apathy was apparent by 
the comparatively small number who polled, the former supporters of the 
Government were defeated, and a Council has been elected which is held 
together by opposing nearly every Government proposal, and by endeavouring 
to cancel and upset the legislation which was passed by the late Council. 

7. pro Mizzi in an interview with me in October gave me some reason to 
hope that the Government could reckon upon his support in cel'tain non-con­
tentious matters, and with a view to influence his supporters and to save the 
loss of time caused by elected members insisting on a translation of what was 
said in English, the Chief Secretary and the Crown Advocate have lately 
adopted the use of the Italian la.nguage in Council to a much greater extent 
than has been customary for many years. 

8. The Government has with much difficulty got through Committee of 
Supply on the Estimates for the coming year, but the Council has only passed 
one-fourth of the mOlley required for Education, viz., a vote on account for the 
first quarter of 1899, with the plainly expressed intention of retaining a free 
hand as to the recent educational reforms, and of passing in the interval an 
Ordinance rehabilitating the Italian language. The enclosed table, marked .A., 
however, shows very clearly that the parents of the poorer children are 
overwhelmingly in favour of the opposite (or Government) policy. 

9. It is now my duty to point out how injurious to Imperial and to Maltese 
interests is the recent manner of conducting the business of the Oouncil. 
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10. The undertakings which have been entered into by Government on the 
strength of votes obtained in former years have been, in important instances, 
stopped, set aside, or frustrated. The work on' the new boat-camber, upon 
which a considerable sum has already been spent, will soon be brought to a 
standstill. The project for a new Birchircara Railway station has been set 
aside, and the work for a bridge to 'carl'Y the railway over a dangerous level 
crossing is suspended and remains at present a scandal upon Local Self 
Qoverument . 

. 
11. The urgently required drainage scheme, and the loan which has already 

been agreed upon in order to carry it out, have been obstructed by opposition 
to a vote to provide interest, and by a project to repeal the Loan Ordinance, 
notwithstanding the practical evidence of Imperial interest evinced in the 
scheme by a contributioll promised by the Home Government of 
28,3861. 6s. 6d. 

12. The exchange of propert.y between the civil and miIitary, called the· 
"Forni Exchange," l!pOn which years of negotiations and infinite trouble have 
been devoted, has been rendered impossible by the votes of the whole elected 
bench, who declined to place the extra duty 'on spirits required in order to 
provide a new hospital, which is considered absolutely necessary by.:every 
doctor in Malta. " 

13. At its last meeting before the Ohristmas holidays, the Oouncil, by the 
unanimous vote of the elected members; passed a resolution for an inquit.y by, a 
Committee of the Oouncil into the trial of a man who was hanged for murder 
fo]r and a half years ago-. an inquiry practically into the action of a,court 
consisting of three of Her Majesty's Maltese judges and a-Maltese jury; the 
reason being that certain allegations have been made by the editor of a Malta 
paper. This is an attempt to interfere with the administration of justice F~ich 
could hardly be tolerated ioany portion of Her Majesty's Dominions. 

14. DUI'ing my administration it has always been my desire loyally to uphold 
the constitution, and I have proved in • the last Council that it is feasible to do 
so, provided that even a portion of the elected members will work fajrly',and 
fearlessly in their legislative duties. The constitution is, I consider, a healthy 
safety-valve for the ventilation and free discussion of grievances (real or 
supposed), and it is also a valuable safeguard against jobbery and nepotism in 
the public service, and it tends to the good administration of the Crown 
Dfoperty held by the civil Government. As a rule its advantages, in my 
~pinion, outweigh its disadvantages. 

15. But when the 14 elected members deliberately band theinselves 
together to oppose nearly all the Government proposals, which have 'already 
been decided by a former Council, I consider it to be absolutely necessary that 
the ,Council should be warned that, such tactics cannot be allowe::l to continue, 
,and that ,Her Majesty will be advised that a necessity has arisen for -the 
Secretary of State to use freely the power reserved to him in such cases under 
the Constitution for legislating by Order in Oouncil; and for sanctioning 
Estimates of expenditure by the same power. 

16. It is my belief that, with the' exception of the press and certain local 
politicians, the propriet.y and necessity for such a course on the questions above 
reported on will be. underst~od and ac.knowledged by, th.e great majority of 
the Maltese people who are Interested In the real well-beIng and progress of 
this country. 

I have, &c. 
ART. LYON FREMANTLE; 

Governor~ 
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Enclosure in No. 4. 

"DAlLY l'lfALTA CHRONIrJLE," DECEMBER 24. 

TABLf: showing the NUMBER of GUARDIANS who have chosen ENGLISH or 
ITALIAN for their CHILDREN who are attending the SECOND CLASS, INFERIOR 
SECTION, .of the PUBLIC ELEMENTARY SCIIOOLS. 

, For Engiish. Per- For Italian. Per-

School. Total. ccutagc 
for Total. centage 

for 
Boys. Girls. English. Boys. Girls. Italian. 

V nlletta Model School 78 I 61 139 {12'6 4 7 11 7'4 
Valletta Strada Zecca - - 24 24 85'7 0 4 4 14'3 
Floriana - - 25 32 57 100 0 0 0. 0.'0. 
Vittoriosa - - - 25 53 78 100 0. 0. 0. 0.'0. 
Cospicua - - 40. 42 82 98'S 1 0. 1 1'2 
Sengleu. - - - 28 4'7 75 100. 0. 0. 0. 0.'0 
Sliema - - 69 47 10c) 96'3 1 3 4 3'7 
IIamrlin - - 28 27 55 100. 0. 0. 

I 
0 0.'0. 

Misida - - 22 10 32 100 0. 0. 0. 0.'0 
Notabile - 26* I I - I I 
Zebbug - - 2 23 25 100 0 0 0. 0'0 
Siggieui - - 13 15 28 9c)'5 1 0. 1 3'5 
Birchircara - - 58* 
Lia. - - - 2-1 26 47 100. 0. 0. 0. 0.'0. 
Musta _ - ~ 17 22 39 92'8 3 0. 0 7-2 
Gargur - - - 0. 9 9 10.0. 0. 0. 0. 0.'0. 
Ourmi - - 17 33 50. 100 0. 0. 0. 0.'0. 
Luca - - - 3 13 16 88'9 2 0. 2 11'1 
Tll.l:xien - - 3D 26 56 10.0. 0. 0. 0. 0.'0. 
Urendi - - - 4* 
Gudia - - 0. 7 7 100. 0. 0. 0. 0.'0. 
Axiak - 7 10 l7 85 " 0. 3 15 - i) 

Gozo, Victoria - I 22 12 3·1 
1 

79 2 7 .9 21 
! 

* No other returns have been received, . 
~.B.-Casfl.ls Dingli, Naxaro, 1\fcllieha, Zurrico, Chircop, Mieabiba, Zeitun, and Zabbar have sent no returns. 
The Gozo villages have 8entno returns, 

No.5. 

MR. CHAMBERLAIN to GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL. 

Sm, Downing Street, January 31, 1899. 
I HAVE the honour to acknow]er1.ge the receipt of Sir A, Lyon Fremantle's 

despatch of.the 29th of Decemher,* in which he discusses funy the working of 
the present constitution of Malta during his administration. 

2. I entirely concur in the strictUl'es which Sir A. Fremantle passes upon 
the attitude of the Elected Members. of the Council of Government since the 
election in September last, but the Council has now been dissolved, and I do 
not propose to address to the new Council the warning suggested ill the 
15th paragraph of his despatch. 

3. It affords me much plea;mre to take this opportunity of expressinO' my 
appreciation of t.besuccess which has attended the admiuistration of Sir A~tlllir 
Fremantle, and my sense of the ability and tact with which in the face of 
considerable difficulties be has. effected reforms, especially in conncxion with 
education, which. cannot fail to be of permanent value to the community. 

1 have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

* No 4. 

B 2 
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No.6. 

MR. CHAMBERLAIN to GovERNon SIR F. \V. GRENFELL. 

SIR, Downing Street, March 15, l899. 
1 LEA RNED, with much regret, from Sir Arthur Fremantle's telegram of 

the 8th of December,* that the Council of Government had rejected by the 
unanimous vote of the unofficial members the two Bills" to amfllld Articles 
" 357,369,377,387,292,396,445,502,519, and 530 of the Criminal Laws," 
and" to amend Article 30 of the Laws of Organization and Civil Procedure," 
which had been introduced with my approval. The fonner of these Bills, had 
it been passed, would (while incidentally preventing the possibility of a 
recurrence of a case such as that of Colonel Hewson) have removed the 
injustice of a British subject unfamiliar with the Italian language being tried 
by a court of justice in a British Colony in a language which he could not 
understand. The latter would have given a litigant of the same class certain 
facilities, not hitherto possessed by him, for the conduct of the civil proceedings 
to which he is a party, in thp. English language. I am not, however, prepared 
to acquiesce in the action of the Council of Government, and I have 
consequently advised Her Majesty to pass the necessary legislation by Order 
in Council. 

2. I now transmit to you an Order of the Queen in Council making 
3Inendments in the Criminal Laws and the Laws of Organization and Oivil 
Procedure, similar to those which were embodied in the two Bills lately bef(}re 
the Council of Government, and I request that you win issue a Proclamation 
publishing the Order. 

3. You should, at the same time, make known by this Proclamation that it 
is the intention of Her lVIajesty's Government that the English language 
should be substituted for the Italian language in all legal proce~edings after a 
period of 15 years. They are confident not only that this change will be for 
the best interests of the people of Malta, but that in making this announcement, 
while they are giving full consideration to Stich members of the legal profession 
in the Island as are at present unversed in the English language, they are 
lInticipating the wishes of the great mqiority of the population. 

4. I request that you will cause this despatch to be published at the same 
time as the Proclamation is issued. 

I have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

Enclosure in No.6. 

At the Court at Windsor, the 7th day of March, 1899. 

PRESENT: 

The Queen's most Excellent Majesty, 
Lord President. 
Lord Chamberiain, 
Lord J ames of Hereford. 

Whereas Her Majesty did by Clause XLIV. of Her Letters Patent under 
the Great Seal of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, bearing 
date at Westminster the 12th day of December 1887, reserve to Herself, Her 
Heirs and Successors, Her right power and authority to make bv and with the 
advice of Her Privy Council all such laws for the peace, c;der, and O'ood 
government of the Island of Malta und its Dependencies as to Her, Her Heirs 
and Successors might seem necessary: 

And whereas it is expedient to make provision for introducing, in certain 
cases, the English language into legal proceedings in the said Island and its 
Dependencies, both in civil and criminal causes: 

~ No.3. 



Now, therefore, Her Majesty, by virtue and in exercise of the powers in 
this behalf by the said Letters Patent or otherwise in Her vested, is pleased, 
by and with the ad vice of. Her Privy Council, to order.J and it is hereby ordered, 
as follows :-

1. The provisions of Article 357 of the Criminal LaW's for the Island of 
Maita and its Dependencies are hereby repealed and revoked, and the said 

'CrimiIial Ltl,ws shall henceforth be construed and tll.ke effect as if instead of 
those provisions the following provision had been in~erted in that Article:~ 

H 357. The examination of the ·witnesses and of the party accused shall 
be signed by the Magistrate.,J 

2. Article 369 of the said Criminal Laws shall henceforth be construed and 
take cffect as if the following paragrapbs had been inserted after the provisions 
of that Article :-

" Nevertheless, whenever the only person accused or all the persons 
accused is 01' are a British Subject or British Subjects, not being born or 
naturalized in Malta, the Court shall, on application from the person 
accuRed or anyone of the persons accused, order that the proceedings in 
the . cause be conducted in the English language, and any decision 01' 

decree shall be delivered in aEY such case in English and it shall be 
registered together with an Italian translation. 

" When of two or more persons accused, indicted together, one or more 
is or arc, and one or more is or are not, a British Subject or Brititlh 
Subjects, not being born or naturalized in Malta, if anyone of the persons 
accused should apply that the proceedings be conducted in the English 
language, the proceedings shaH be conducted in English or in Italian at 
the discretion of the Oourt, but, in any such case, any sentence or decree 
that shall be delivered by the Court ehall be registered both in Italian and 
in English." 

" An,y citation, summons, 0,' warrant which has to be served in any 
proceedings shall be written in English as well as in Italian." 

3. ArtiCle 377 of the said Griminal Laws shall henceforth be construed and 
take effect. as if the following paragraph had been inserted at the end of that 
Article :-

" The provisions of the last three paragraphs of Article 369 shall also 
be applied by Her Majesty's Criminal Oourt, in ca<;cs within its 
competen ce." 

4. Article 387 of the said Criminal Laws shall henceforth be construed and 
take effect as if the folio wing paragraph bad been inserted after the provision 
of the said Article :-

"The application that the proceedings in the cause be conducted in 
the English language in the cases foreseen in the second paragraph of 
Article 369 as applied by Article 377 to cases within the competence of 
the Criminal Court shall also be made before the reading of the indict. 
ment and before any exceptions are alleged." 

5. Article 392 of the said Oriminal Laws shall henceforth be construed and 
take effect as if the following paragraph had been inserted after the provision 
of the said Article :-

"In the cases, however, in which under the provisions of Articles 369 
and 377 the proceedings in the cause are to be conducted in the English 
language, the interpretation shall not be made, and the indictment shall 
be read to the accused and the questions indicated in Article 391 shall be 
put to him, in English." 

6. Article 396 of the said Oriminal Laws shall henceforth be construed and 
take effect as if the follmying paragranh had been added after the third 
paragraph of that Article:- 4 

"Whenever, under the provisions of Articles 369 and 377 the pro­
ceedings in the cause huye to be conducted in the English language, the 
Court shall fix the day on which the cause shall b~ triyq qefQre a special 
jury." 



7. Article 502 of the said Criminal.Laws shall henceforth be construed and 
take effect as if the following paragraph had been inserted after the,provisions 
of that Article :- . 

" The provisions in Article 369 are also applicable to the indictment." 
8. Article 519 of the said Criminal Laws shall henceforth be construed and 

take effect :-
((6.) As if the following paragraph had been inserted after the first para­

graph of the said Article :-
"The officials mentioned in the preceding paragraph shaU, in the 

month of August of each year, form a list, to be called' The List of 
Special Juror/;/ and shall insert therein, according to the best of their 
knowledge and in alphabetical order of the surnames, the name, surname, 
profession, and residence of all persons 'who, being duly quftlified, and 
sufficiently compete!1t to serve. as jurors, in all respects other than a 
competent knowledge of the Itahan language, shall be competently versed 
in the English language." 

(b.) As if the following paragraph had been inserted after the second 
paragraph of the said Article :- ' 

" There need not be, however, any proportion between the number of 
common jurors and that of forerr:en in the case mentioned in the second 
paragraph of this Article." 

(c.) As if the following paragraph had been inserted after the last paragraph 
of the said Article :- , 

" The Jist of special jurors shall be formed, corrected and published in 
the manner provided for in these laws as regards the list of jurors." 

" The names of special jurors shall be written on tickets in the manner 
provided for as regards the other jurors, and the tickets containing the 
names of special foremen and of special jurors shall be put in two separate 
urns." 

9. The said Criminal Law!:! shall henceforth be construed and take effect as 
if the fonowing articles had been inserted after Article 530 :-

" 530 A. "Whenever the Court shall order that the proceedings should 
be conducted in the English language, the Registrar shall without l1elay 
open the urns containing the names of special jurors and draw ten tickets 
out of the urn of foremen and forty tickets out. of that of common jurors 
to serve in the cause in which the said order shall have been given. 

"530 B. All the provisions of the law concerning the jury shall be 
applicable to the special jury." 

10. In any proceeding act or decision in which the law is to be cited, the 
citation of Articles 357,369, 377, 387, 392, 396, 502, 519, and 530a and 530b 
of the Criminal Laws for the Island of Mll,lta and its Dependencies shall imply 
the citation of the mid Articles as amended by this Order, and it shall not be 
necessary for such purpose to cite this Order. 

11. Article 30 of the Laws of Organization and Civil Procedure for the 
Island of Malta and its Dependencies shall henceforth be construed and take 
effeet as if the following paragraphs had been inserted after the provisions of 
the said Article :-

" In any cause, however, to which a British subject, not being' born or 
naturalized in Malta is a party, it shall be lawful for any judge, magis­
trate, advocate, legal procurator, or referee (perito) to speak English, if 
he wishes to do so, and it shall be lawful for any witness to give his 
evidence in that language, if he wishes to do so." 

" A translation into Ita1ian of any speech or remark made in English by 
the judge, magistrate, advocate, legal procurator, or referee ( petito) shall 
be made in sllch manner as the Court shall deem fit, if a request shall be 
made by any of the parties, and provided that the Court shall be satisfied 
that the party making the request understands the Italian language, 
and tHat such party or his Counsel, does not understand the English 
language." 

" In the causes contemplated 1n the second paragraph of this Article 
the sentence and any decree may be delivered in English, but in any such 
Case they shall be registered together with an Italian translation." 
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" Any judicial act, official letter, or, other il.ct which is to be served 
through the Registry of any Court of Justice shall be written in Engliah 
as well as in Italian. The English translation of such acts filed in the 
Registry as are written in Italian shall be made by the officers of the 
registry in which they are filed." . 

12. The first paragraph of Article 605 of the said Laws of Organization 
and Civil Procedure is hereby repealed and revoked, and the said Article shall 
henceforth be construed and take effect as if instead of the said first paragraph 
of Article 605 of the said Laws the following paragraph had been inserted 
therein:-

" The substance of the answers given by witnesses shall be noted down 
in Italian, except in the case mentioned in the second paragraph of 
Article 30, in which case the answers of such witnesses as shall give their 
evidence in English shall be noted in English. Every answer which may 
have a material bearing on the merits of the case shall be noted down word 
for word." 

13. The said Laws of Organization and Civil Procedure shall henceforth be 
construed and take effect as if the following Article had been inserted after 
Article 606 :-

"606a. In the case, however, referred to in the second paragraph of 
Article 30 when a witness shall give his evidence in the English language, 
the interpretation required by the next preceding Article shall not be 
made and the provision of the third paragraph of Article 30 shall be 
applicable to the evidence which shall have been taken down in English." 

14. In any proceeding act or decision in which the law is to be cited the 
citation of Articles 30, 605, and 606a of the Laws of Organization and Civil 
Procedure for the Island of Malta and its Dependencies shall imply the citation 
of the said Article as amended above, and it shall not be necessary for such 
purpose to cite this Order. 

15. Any Ordinance Law or Regulation contrary to or inconsistent with this 
0rder is hereby repealed. 

16. The cost of translating any documents filed in the Superior and Inferior 
Courts occasioned by the provisions of this Order shall from time to time be 
charged by warrant under the hand of the Governor against the public revenue 
of Malta. 

17. This Order shall come into operation on the expiration of three calendar 
months from the date of its publication in Malta and its Dependencies. 

18. Notwithstanding the provision of Clause 8 of this Order, the officials 
therein mentioned shall within the term of one month from the publication 
thereof in Malta, form a list of special jurors to serve for the year 1899 which 
shall be published in the Malta Government Gazette without allY delay. The 
term established in the fourth paragraph of Article 519 shaH run from the date 
of such publication, and the amended list of jurors to serve in 1899 shall be 
published in the Malta Government Gazette during the first eight days in the 
third month after the publication of this Order in Malta. 

19. This Order may be cited for all purposes as the" Malta (Use of English 
Language in Legal Proceedings) Order in Council, 1899." 

A.W. FITZROY. 

No.7. 

GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL to MR. CHAMBERLAIN. 
(Received March 29, 1899.) 

The Palace$ Valletta, 
SIR, March 24, 1899. 

I HAVE the honour to report that 1 opened the Session of the Council of 
Government on the 22nd instant, and delivered a speech of which a copy is 
enclosed. 

B4 
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2. I also caused to be. published on the same day in th~ "~overt;me1!-t 
Gazette" your despatch of the 15th of March,* and Her Majesty s Oraer m 
Council of the 7th of March, together with my Proclamation establishing that 
after 15 years from the 22nd instant the English language is to be substituted 
for the Italian language in the Courts of Justice of Malta. 

I have, &c. 

Enclosure 1 in No.7. 

F. GRENFELL, 
Governor. 

DEBATES of the COUNCIL of GOVERNMENT of MALTA in the SESSION 1899. 

ADDRESS BY PRESIDENT. 

The President: Gentlemen of the Council of Government, I have great 
pleasure in meeting the Elected Members of the Council for the first time since 
I have assumed the position of Governor of Malta and its Dependencies, and I 
have summoned you at the earliest opportunity on the conclusion of the recent 
General Election as I desire to have without delay the advantage of your 
experience and local knowledge, in promoting important measures of reform 
for which projects of legi~Iation will be at once submitted to you. 

The General Estimates were passed before the close of the last Session; but 
as the Appropriation Ordinances were not read the third time, two Supplemen­
tary Estimates Jor 1898 and the General Estimates for 1899 will be submitted 
to you to be re-voted, together with the additional provision, under the head 
of Education, required for the last nine months of this year. 

I observe that the annnal revenue is far from being adequate for the growing 
needs of this rapidly increasing population and for deVeloping the progress of 
Malta at the rate required by modern European civilization. 

Many important works are progressing slowly for want of funu.s. Among 
these is the building of a leper hospital, which has ali'eady received the sanction 
of the Oouncil, but which fi'om information I have received has appeared to me 
to can for immediate attention, and a vote of 2,OOOl. will be submitted to you 
in a Supplementary Estimate on account of the continuation of the work, which 
I have ordered to be pushed on. This 'wiB be met from the sum of 9,800l. 
which was the balance of revenue over expenditure at the end of 1898, and 
will, with the other Supplementary Estimates, be chargeable to the General 
Reserve Fund. 

The usual supplementary estimates of excesses and re-votes will also be 
submitted without delay for your sanction, but J regret to observe that if all 
the necessary works and ,votes are sanctioned the Reserve Fund will have to 
be expended. 

This makes it an imperative duty to consider the means by which the public 
revenue may be increased in order that the proceeds may be expended in 
promoting the public welfare. 

The needs of drainage and sanitation require that immediate action should 
be taken in order to safeguard the credit of this Conneil and of the Government 
in the performance of one of the first and indispensable duties fol' which these 
institutions are established. 

This Government did not at the outset adopt the system of Imperial Penny 
Postage, it being uncertain whether this could be done without financial 
disadvantage, but it has been found in practice that the posting of letters on 
board ships, in closed bags with English penny stamps, entails a greater loss of 
revenue ·than the genera! ad.option of the penny rate with Malta penny stamps. 
I have therefore agreed that Malt.a shall on the 1St of'April join ,,,ith the other 
Colonies in Imperial Penny Postage under the vVashington ConventionJ which 
I am authorised to follow by Ordinance No. XII of 1893. 

Legislation will be submitted under the following heads: 
, 1. To .amend. certain provisions of the criminal laws with regard t'o the 
violation of official secrets .and other secrets; 

.~ No.6. 
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2. To authorise the !lead of the Government to establish in Malta and Gozo 
induiStrial schools and houses of correction; 

3. To amend and consolidate the laws relating to patents and to make 
provisions concerning deiSigns and trade marks; 

4. To consolidate and amend the 1aws relating to the Post office and to the 
Po~tal Service; 

5. To consolidate and amend the laws relating to the Public Health 
Department and other sanitary authorities; 

6. To consolidate and amend the laws concerning the exercise of sanitary 
and kindred professions; 

7. To consolidate and amend the laws concerning the healthiness ()f the 
soil and of dwelling houses; 

8. To consolidate and amend the laws concerning foods and drinks; 
9. To consolidate and amend the laws to prevent the spread of' infectious 

diseases in men, heasts, and crops; 
10. To consolidate and amend the laws concerning cemeteries and the 

interment of corpses; 
II. To consolidate and amend the laws concerning appeals in criminal cases; 
12. To amend the Ordinance promulgated by Proclamation No. VIIT. of 

3rd November 1837, as regai;ds the duty on imported cattle; 
13. To improve the public revenue of these Islands; 
14. To amend the criminal laws as to false evidence and perjury in certain 

Cllses. 
Xt is my duty to acquaint you that the refusal of the former Oouncil to give 

full consideration to certain measures to relieve the hardships felt hy British 
subjects not domiciled in Malta on account of the linguistic difficulty in our 
Courts has called for the direct action of the Orown by Order in Oouncil under 
the powers which Her Majesty has reserved in the Letters Patent of 1887; 
and I have directed correspondence on the subject to be laid on the table. 

r trust that this Oouncil will not hesitate to co·operate with the .Government 
in settling tne various import.ant questions which will be placed hefore you. 

t can assure you, gentlemen, that I am prepared to take full advantage of 
the local knowledge and practical experience of the newly-elected members, 
and I hope that I may have their assistance in the Executive Council as 
provided by the Oonstitution. I trust that your deliberations in this Council 
may tend to assist the Government to promote the progress, imprl)vement, ana 
prosperity of the inhabitants of these Islands. 

Enclosure 2 in No.7. 

THE MALTA GOVERNMENT GAZETTE, WEDNESDAY, MARCH 22, 1899. 

Anno Domini 1899. 
PROCLAMATION. 

By His Excellency SIR FRANCIS WALLACE GRENFELL, Knight Grand Cross of 
the Most Honourable Order of the Bath, Knight Grand Cross of the 
Most Distinguished Order of St. Michael and St. George, Lieutenant 
General ill Her Majesty's Army, Governor and Commander-ill-Ohief in 
and oyer the Island of Malta .. and its Dependencies, and Commander of 
the Troops serving within the same. 

HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR is pleased hereby to direct the publication, 
for general information, of the following" Malta (Use of English Language in 
Legal Proceedings) Order in Oouncil, 1899." 

His Excellency the Governor is further pleased to communicate to the loyal 
population of these Islands the decision of Her MajeEty's Government that the 
English Language shall be substituted for the Italian as the language of t.he 
Courts of Law on the expiration of 15 years from the date hereof. 

0.253. 0 
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His Excellency is confident that the loyal population of these Islands will 
receive with satisfaction the annuuncement of this decision of Her Majesty's 
Government, which will tend to consolidate the ,~lllion of the inhabitants of' 
Malta with the rest of Her Majesty's subjects, and to promote their material 
welfare. 

His Excellency trusts that within the period of 15 years, befo~e the 
expiration of which the necessary legislative enactment to give effect to 'the 
above announced reform will be promulgated, all persons connected with the 
legal profession will have made the necessary preparations in order that the 
law may be enforced with their cordial co-operation. 

Palace, Valletta, this twenty~second day of March 1899. 
By command, 

G. STRICKLAND, 

Chief Secretary to Government. 

God save the Queen. 

No/8. 

GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL to MR. CHAMBERLAIN. 
(Receive~ April 13, 1899.) 

[Answered by No. 10.] 
; ;1 i 

The Palace, Valletta, 
SIR, ,', ", 'i' April 8, 1899. 

I HAVE the hQn~)Ur to transmit, for .your information, a copy of a letter 
signed by the Elected Members of the Council of Government, together with a 
translation thereof. 

2. I also have the honour to transmit a copy of the Chief Secretary's letter 
in reply to the communication above referred to. 

3. After the publication of the above in the local press, a further communi. 
cation (of which a copy and a translation are enclosed) has been received. It 
does not appear to me t.hat vague expressions on the subject of the position of 
the Italian language in electoral addresses several years ago are of much 
importance in considering what may be suitable 15 years hence. 

(Translation. ) 

I have;&c. 

Enclosure 1 in No.8. 

F. GRENFELL, 
Governor. 

SIR, Valletta, April 1, 1899. 
WE, the undel'signed, Elected Members of the Council.of' Government, 

feel it our duty to inform your Excellency of the painful impi'ession produced 
on all the Maltese by Her Majestis Order in Council of the 7th of March last 
and by the despatch pf the Secretary of State for the Colonies of the same 
month. 

2. Her :Majesty's Order in Council introduces special and exceptional laws 
in favour of a small, section of thc coplmlUlity-that class of' Her Majesty's 
subjects that arc not born nor naturalized iu?Malla. This clas~ consists of the 
English people residing here, who are very :few in,nllmber; of the soldiers who 
are temporarily stationed herc; and of the sailors that land from Her Majesty's 
Ships. For these few persons a special language and special ·form of pro­
ceedings have be.en sanctioned for the Courts of Justice, notwithstanding'that 
the law should be one for all. Special and privileged laws are an insult to the 
country, which is not so backward in European civilization' as to 'cleserve 
them 'on account of its action, and because they establish' 3.udlegalise;as 
bet:veenthe t~o races composing Her Majesty's subjects, a difference which is 
a dIsgrace to tne Maltese population. 
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3. It is alleged that those subjects of Her Majesty who are neither born 
nor naturalized in Malta labour under a disadvantage, inasmuch as cases to 
which they are a party are dealt within the Italian language. This allegation 
is, as a matter of ' fact, devoid of foundation. Apart from the circumstance 
that they obtain the interpretation of oral proceedings by means of sworn and 
competent interpreters, there are the Judges and the Magistrates, all of whom, 
more or less, are sufficiently acquainted with the English language to be in a 
position to make sure that the interpreters carry out their duties with precision 
and efficiency. 'Moreover, persons summoned to appear in Conrt are always 
accompanied by lawyers-it is the custom with English private partie!) to pick 
up advocates who are conversant with the English language; while soldiers 
and sailors have at their disposal lawyers who have a competent knowledge of 
the English language, and who are specially employed by the Military and the 
Naval Authorities. 

4. Her Majesty's Order in Oouncil has also wounded the hearts of the 
Maltese, because it legalizes provisions which had been unanimously rejected 
by the votes of the Elected Bench in the past legislature, at a time when the 
Elected M,embers, whilst offering opposition to privileged laws, promised to 
introduce amendments in the laws of organization and civil procedure and in 
criminal proceedings which would have improved the condition of Her Majesty's 
subjects who are not born or naturalized in Malta. (Oouncil Debates, Sitting 
7th December 1898.) 

5. The despatch of the 15th March announces a future law whereby the 
English language will be 51;lbstituted for the Italian language in the Oourts of 
Law. This procedure degrades the whole ,population, who is entitled to 
liberty, and wants to be free, and highly and very deeply resents a law which 
is undeserved even by such people as are su~ject to the lowest. state of slavery. 
It is an attempt against our ancient usages and our most vital interests, and if 
violates not omy the repeated generic pledges (officially given to us by the 
British Government at the time it was installed among us) to the effect that 
it should respect and maintain our usages; but also the repeated specific 
assurances, officially given by the Government, that the English language will 
never be substituted for the Italian. 

6. We, the omy and legitimate representatives of the Maltese people, 
solemnly, energetically and officially declare that we do not want to have the 
English language substituted for the Italian-a substitution which becomes 
still more harmful when it is introduced in the laws and the pr.oceedings of the 
courts. It is our cluty to oppose energetically and with all the constitutional 
means at our disposal such an imposition, which is unbecoming the British 
Government that w:ants to carry it out, and unbecoming the Maltese people 
who, although few in number~ feel strong within them the sense of freedom 
to, which they have a sacred rIght, 

7 . We desire the Government to know-we desire to place on record for the 
information of those who will come after us-that we, the elected members of 
the Council of Government, are strictly fulfilling our duty in strongly resisting, 
by every means afforded us by: the constit:ution, this imposition, which is 
repugnant to the feelings of theW-hole populatIOn. , , ' 

8. We therefore protest against the assertion that the announced measure 
is desired by the Maltese people. This is an absurd assertion: it is a paradox 
that a population can desire any imposition whatsoever. If the Maltese people 
had indeed desired to change their language of education, they would have 
done so ,themselves, and there would have been no necessityfor the Government 
to ha,ve recourse to an imposition and to announce it fifteen years before. 

If there are in; Malta a dozen people who may be so deluded with regard to 
the effect.s of ,this substitution as to believe it to be useful and beneficial to the 
population, !lnd to desire it, surely ~hese same persons,. unless they have lost all 
sense of natIOnal love and of patrIotism, must needs feel horror at tIie thought 
that their desire sho,uld be met by an imposition which places us below the 
position of slaves. That is ~ow this most hateful measure ~~n be wanted or 
desired by the whole populatIOn. 

C2 
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9. That the Maltese, far from evincing a desire to change their language of 
education, have on the contrary continually fought for its maintenance, 
especially since 1880, is clearly shewn by the fact that no election has from 
that time been held which was not based on programmes wherein pledges were 
given for the maintenance and the upholding of the Italian language. It was 
not only the case with th~ popular candidates-who have been elected on such 
pledges which were, generally speaking, explicit and clear, andon1y unexpressed 
in some special cases when the candidates' opinions were known-but their 
opI-onents themseh'es, including the Government candidates, have always 
aJopted the same programme, feeling quite certain that unless they promised 
to maintain the Italian language they could not hope to get a seat in Oouncil. 
This estab1ishes in an absolute manner and beyond any doubt that the will of 
the people is I)n this point unalterable. Our uncontested election which took 
place recently, and the successful result of t.he contested election in the 
preceding legislature, show that the will of the people has not undergone any 
change. 

And here we beg to be allowed to make reference to only two programmes, 
it being impossible to quote so many that were published between 1880 and 
the present time: the first is that. of. Count ~trickland, the present Chief 
Secretary to Government, who in 1880* sig]]ed a programme in favollr of the 
maintenallce of the Italian language, and, not satisfied with having .signed the 
same programme with :his colleagues, he put also rus signature on a separate 
one which was published both in Italian and in Maltese; the second is that of 
Dr. Alfredo Nandi, the present Crown Advocate, who came forward as a 
candidate for election to the Council in 1880 with a programme similar to that 
of Count Strickland. And we beg also to be allowed to quote the case vi' 
Mr. Sigismondo Savona, of the wan who has been wcll1ting to try the substitu­
tion, but who, from his seat in Council, as an Elected Memher, deciarcd at the 
sitting of the 30th :March 1898, that according' to his experience ., it was 
absolutely impossible" to adopt the English language as a means of communi­
cation in the Education Department, and declared also that the Maltese people 
do not want this substitution. 

10. In order to fully understand the importance uf our elections, your 
Excellency must know that they are in Malta the only means whereby this 
population can express its views, becallse it is a secret means which may be 
made use of by everybod.y without getting personally into trouble. Political 
life here, under the tiag of the nation which is foremost for freedom, is too 
unhappy, because the majority of the people are compelled to hep silence. 
In fact it is not only the case that a colonial regulation forbids totidpm verbis 
members of the civil service from taking part in political movements-it is not 
only the case that this regulation is interpreted in such a way as to restrict as 
mnch as possible the liberty of the persons so employed-but a corrupt and 
corruptible policy has always been at play to terrorise the people, so much ,so 
t hut in view, on th<; one hand, of regard for the members of a family who may 
be in Government employment and, on the other hand, of the fear of getting 
one's name in the Black Book and of incurring the displeasure of the powers 
that be, there are indeed very few who have the courage to speak and to act 
with that freedom which independent (;itizens should command; and, it is 
painful for us to say itJ there is no lack of those who, in order to get into one's 
favour, belie their feelings. It is, therefore, impossible to ascertain officially 
the truth and sincerity of public opinion otherwise than by the secret means of 
the ballot, where the influence of powerful and interested parties cannot be felt; 
nor should any notice be taken of improvised information which is the result of 
influence and which is but a deplorable imposition and a fraud. Tile truthii 
that which is revealed by the electoral urns in which secret votes are dropperl. 

11. Xow, it is unquestionable that the elections have always resulted in 
accor~ance with. programmes which were in favour of. the Italian language, 
ever smce the time :wh.en th~ .people understood that thIS was doomed by the 
Government; and It IS POSItIve that no one has ever come forward with a 
programme contemplating the substitution of the English .for the Italian 
language, although, after the elections, there have been some breJches of faith, 
it is moreover known that no one has ever proposed to the Council a law t~ 
obtain such a substitution. Wherefore it is absurd to, say that the substitution 

* See paragraph 4 of Enclo.mre 3. 
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is desired by the Maltese, and we, who are the only legitimate representatives 
of the MalteRe people, declare that the public opinion is absolutely against such 
a substitution. 

12. It is on the same ground that we have to rebut the other assertion, that 
this substitution is desired in the interest and for the good of the Maltese. It 
is unnecessary on this point to adduce many arguments, as the Maltese are the 
only legitimate judges of what is to be to their advantage or to their disad­
vantage; nor can the world be ever made to believe t!::tat the British 
Government love us more than we love ourselves and our own children, or that 
the British Government can see better than ourselves what might be of 
advantage to us and to our dear country. This measure is being imposed upon 
us in the sole interest of the British Government and to the greatest sacrifice 
of our national feelings and material welfare. 

13. It is simpiy self evident that our material welfare requires the use of the 
Italian language in Malta, in view of the position we occupy in the Mediter­
ranean, and as we are surrounded by Latin races with whom we are continuaily 
in contact and in commercial relations; andthjs is also proved by our Italian 
habits during nearly ten centuries; it is indeed hard for us that the Govern­
ment, setting apart our feelings and our interests, does not take any notice of 
the harm that will accrue to the island from a law which will lower us to the 
utmost deplorable condition that may be conceived. 

14. It is not out of place here to submit to your Excellency that this 
language question, that has caused us so much trouble in different periods of 
the British domination, has for the last 25 years assumed an acute charact.er, 
the effect of which has been the dragging of the education question into the 
political arena and the ruin of public instruction. It is high time that it should 
be banished once for all) and that it !ihould be dealt with according to justice 
and in conformity with the interests of this population and with the right it has 
of regulating such interests. We have never opposed the study of English; 
we have on the contrary encouraged it, and those of the present members who 
have been formerly in the Council have invariably voted the necessary 
expenditure: but our object is that the study of this language may be useful 
to the Maltese, Il,nd certainly not that they may thereby become slaves. 

i5. As the Secretary of State for the Colonies has declared it to be his 
intention, in giving his directions, to benefit the Maltese and to adhere totheir 
wishes, we must infer that that distinguished gentleman has received from 
Malta information which clashes with truth. We beg, therefore, that your 
Excellency may be pleased to transmit to hiHl our protest and the reasons we 
have here briefly set forth, because we trust that the Government will finally 
know what are the trne wishes of the Maltese and their trne advantages, both 
material and political. 

We further desire to prove bf!yond doubt the truth of our assertions and to 
silence, once for all, the bad counsels of the enemies of the people; and with 
this ohject in view, we propose that you!' Excellency rr:ay order ~h€ holding of 
a " plebif:!cite " by secret ballot on the language questIOn, suffiCIent guarantee 
being given to the loyalty of the proceedings, and the precise terms of the 
question to be framed and agr~ed upon. ?y the Governl1lel~t a~d. o.ur~eh·es. 
This is the safest means of learmng the wIsl1es of the populatIOn, 1f It IS mdeed 
desired to ascertain their wishes. 

Your Excellency might also have recourse to the dissolution of the C?uncil 
and to a fresh election. In the latter case, we are sure that all the candIdates 
that will come forward at that election will adopt only one programme-the 
language question-in order to fix the attention of the public to that question. 
We on our part, would have already sent in our resignation and afforded the 
public an oPpol'.tunity of expr,essing their views for the thousandth ~ime OJ! t~is 
question, had It not 'bce~ for the fear .that your Excellen.cy n~Ight recelve 
superior orders for cal:ry mg o.n the busmet's of the COllDCIl WIth only the 
Official Members, notwltllstandmgthat aU the seats of the Eleded Bench may 
have been vacated. 

In the hope that .your ~xcellency will fa~ourably en~ertail! our pr?posal 
before charging the exorbItant and most unjust expendIture mvolved 111 the 
announced law upono.ur already exhausted revellue, we avail ourselves of this 
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opportunity to offer, to your Exceilellcy our best wishes on the eve of Easter 
Sunday and our sincere regards, and have the honour to be, &c. 

ALFONSO M. MICALLEF, 
Avv. BEN. BONNICI, 
-1. BENCINI, 
Dr. AND. PULLICINO, 
PAOLO 8A.,.1\1:MUT, 
ANTONIO DALLI, 
A vv. FRANCESCO CARDONA, 
CESARE DARMANIN, 
Not. PIE'rRO :BARTOLI, P.L., 
F. WETTINGER, P.A., 
E. SEMINI, 
S. CACHIA ZAMMIT, 
Avv. FORTUNATO MIZZI. 

To His Excellency Sir F. W. Grenfell, G.C.B., G.O.M.G., 
Governor of Malta and its Dependencies, 

&c. &c. &c. 
The Palace. 

Enclosure 2 in No.8. 

Chief Secretary's Office, Malta,: 
GENTLEMEN, April 3, 1899. 

I AM directed by his. Excellency the Governor to acknowledge the 
receipt of your letter of the 1st instant, in which you comment on the" Malta 
(Use of English Language in Legal Proceedings) Order in Council, 1899," 
and suggest that the Council of Government should be dissolved, or that his 
Excellency should seek to ascertain public opinion thereon by means of a 
" plebiscite.~' 

2. Sir Francis Grenfell will forward without delay to the Secretary of State 
for the Colonies a copy of your Italian communication, with an English 
translation. 

3. His Excellency the Governor considers it important, for the good govern~ 
ment of these Islands, that all sections of this loyal population should clearly 
understand the necessity of accepting as final the decision of Her Majesty's 
Government, arrived at after most careful deliberation, and with full knowledge 
of all the aspects of the question involved. 

4. His Excellency trusts that the Elected Members of the Council of 
Government will readily understand t.hat the ordinary business of the admini­
straticl1 cannot be brought to a stand with the object of re-opening an 
unalterable decision; and he trusts that the many other important questions as to 
which yopr advice and that of your colleagues would be most valuable to the 
country and to his Excellency, will receive early and unbiassed attention. 

I have, &c. 
G. STRICKLAND, 

Ohief Secretary to Government. 
The Honourable Alfonso Maria Micallef, 

And the other 12 Elected Members. 

Enclosure 3 in No.8. 

{Translation. ) 
SIR, ' Valletta, April 5, 1899. 

WE acknowledge the receipt of the letter dated the 3ro. instant, addressed 
to! us by the Chief Secretary to~Government, who" informs us that your 
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Excellency will forward at an early date to the Secretary of State for the 
Colonies a copy of our letter of the J st instant, with au English translll,tion 
thereof. Weare grateful to 'your Excellency for this act of courtesy, w hi en we 
shall ever keep in mind. 

2. For the Maltese, neither a plebiscite nor a dissolution of the Council is 
necessary, as public opinion on the language question is quite dear to ris; we 
only wished to point out the way in which, whoever has given wrong information 
on the subject to the Secretary of State, might challenge our assertion. 

3. Notwithstanding that your Excellency tells us that the decision of Her 
Majesty's Government is irrevocable, yet w.e cannot silence the voice of our 
right, and cannot be led to believe that justice will never be done to us :, on 
the contrary the trust we place in your .Excellency's sense of. equity makes us 
hope for your support. . : 

4. In the copy of the letter sent to your Excellency, which we have retained, 
we find that it is said that the Electoral Programme of Count Strickland is of 
the year 1880. We do not know whether the error is only in the copy or in 
the original also: in order to be correct, we have, therefore, to rectify the error, 
as that programme is of the year 188~. 

We have, &c. 
ALFONSO M. MICALLEF. 

Avv. BEN .BONNICI. 

JOSEPH BEN(JINI. 

Dr. ANDREA PULLICINO. 

P. SAMMUT. 

DALLI ANTONIO. 

A vv. FRANCESCO CARDONA. 

CESARE DARMANIN. 

Not. PIETRO BARTOl,!, P.L. 
F. WETTINGER. 

E. SEMINI. 

S. CACHIA ZAMMIT. 

Avv. FORTUNATO MIZZI. 

To His Excellency Sir Francis W. Grenfell, G.O.B., G.C.M.G., 
Governor of Malta and its Dependencies, 

&c. &c. &c. 

No.9. 
GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL to MR. CHAMBERLAIN. 

(Received AprilJ9, 1899.) 
[Answ81'ed by No. 11.] 

The Palace, Valletta, 
Sm, . April 14, 1899. 

I HAVE the honour to report that at a sitting of the Council of Govern­
ment held on the 6th instant, on the motion for going into Oommittee of' 
Supply, a debate arose on the Letters Patent excluding priests from the 
Oouncil of Government and on the" Malta (Use of English in Legal Pro­
ceedings) Order in Council, 1&99." A copy of the shorthand writer's report 
is transmitted herewith for your information. . 

2. At the same sitting a vote for the educational establishments for nine 
months, from April to December, 1899, was also submitted to the Council. 
Thel following items of thi:; vote, viz., 112l. .1 Os., salary of an Assistant 
Rector; 30t., remuneration to the Professor of Mathematics and Physics for 
delivering a second lecture; 37l. lOs., salary of an Assistant Inspector, Elemen­
tary Schoqls; and 75l., salary of an Assistant Inspectress, were rejected; and 
with regard to the remainder of the vote, so much thereof was passed as will 
meet the expenditure to the end of June. 

3. The object of this policy is stated to be to enable the Council to pass,. 
before granting supply for the rest of the year, an Ordinance which Dr. Mizzi 
has introduced,. entitled "For the better management and control of the 
H University and other Educational Establishments," and of which the second 
c1ause is in the following term:; :-
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" The Italia~' 'language is the medium of instruction and the language 
of communication in every public educational institution." 

4. The policy of the majority of the elected members appears to be to make 
the further voting of supplies for the Education Departments dependent on 
assent being given to the Ordinance proposed by Dr. Mizzi. This Ordinance 
is on the notice paper for second reading at the sitting of the Council to be 
held to-day. It appears advisable that the questions involved in this policy 
should be decided as early as possible. 

5. As soon as Dr. Mizzi's Ordinance has been read a third time, I shall 
submit my report to you thereon, and take early steps to re-submit the vote 
for the Education Department to cover the provision required to' the eud of the 
year. 

I have, &c. 

Enclosure in No.9. 

Ii'. GRENFELL, 
Governor. 

DEBATRS of the COUNCIL of GOVERNMENT of MALTA in the SESSION 1899. 
Sitting No.2, Thursday, April 6, 1899. 

His Honour Sir Giuseppe Carbone, K.C.M.G., LL.D., Vice-President.. 

Ohief Secretary. 
Crown Advocate. 
Collectol' of Customs. 
Comptroller of Char. 

tions. 
Superintendent of 

Works. 
Mr. B. Bonnici, LL.D. 
Mr. G. Bencini. 
Mr. A. Pullicino, M.D. 

:;: * 

Memhers present : 
Mr. P. Sammut. 
Mr. A. Dalli. 
Mr. F. Cardona, LL.D. 

Institu- I Mr. C. Dannanin. 
Mr. P. Bartoli, Not. 

Public Mr. F. 'Vettinger, L.S. 

* * 

Mr. E. Semini. 
Mr. S. Oachia Zammit. 
Mr. F. Mizzi, LL.D. 

'" * 
ALTERATIONS IN THE OONSTITUTION AND LANGUAGE QUESTION. 

Obse1'vation. 

DR. MIZZI: Prima che il Presidente lasci Ia Sedia desidero richiallare l'atten­
zione del Consiglio sulle alterazioni recentemente seguite nella Oostituzione, 
suU'Ordine di Sua Maesta in Consiglio relativo alIa, lingua e suI dispaccio del 
Ministro delle Colonie relativo anche alla lingua. Non diro ll10lte parole: soI­
tanto mi sento obbligato di l'ichiamare l'attenzione perche non si pensi che alIa 
prima opportunita il banco elettivo non abbia fatto la sua protesta; PerC> sara 
breve pel'che sento che e inutile in questo stadio dene procedure, dare Ie ragioni 
che militano in favore nostro, che sono state intierallente dimenticate dal Governo 
Imperiale e probabilmente anche dal Govel'llo locale. Ultimamente up-a lettera 
patente diSua Maesta riduceva a tredici il nurnero dei membri elett\vi di questo 
Consiglio e nello stesso tempo vietava agli ecclesiastici di essere nominati n 
~edere ill questo Consiglio. II pretesto suI quaIe si e fatto questa cambia mento, 
era nna lettera di Rua Eccel1enza Reverendissima Monsignor Arcivescovo 
Vescovo la qualc vietava ai preti di presentarsi candidati senza suo consenso. 
In verit[L questa lettera non era espressa in modo di fare vedere chiaramente Ie 
sue ragioili e vi furono di quelIi che non ebbero piacere di vederla emanata. 
Pero quando si seppe il motivo pel quale Sua Eccellenza Reverelldissima aveva 
'emanato q uella lettera, non si e potuto non riconoscere che egli non si immis­
'Chiava Jlunto nella parte politica e si limitava unicamente allo esercizio 
-di un HlO dovere pastorale. Infatti Sua Eccellenza Reverendissima non 
impedi ai preti di presentarsi in Oonsiglio perche vuole che coloro che si 
:presentas:sero avessero a sostenere piuttosto un'idea che un' altra in politictl, 
:rna unicamente perche non voleva che coloro i quali avessero do veri 
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reliaiosi da adempire potessero accettare queGta carica con pregiuclizio 
delresercizio dei lora doveri ecelc1iiastici. Infatti di quelli che 81 presentarono 
per candidati non fu rifiutato i1 p~J'r.nesso che ad uno solo e. Ie ragioni sono 
note a Sua Eccellenza Reverendlsslma, e credo che mentano di essere 
rispettate. Era ben giusto che Sua Eccellenza Reverendissima potesse dire 
" non voglio che i1 prete tale, 11 quale e solo in un casale, 0 che deve prenderc 
" cura di anime in una numerosa popolazione, 0 che deve prendere cura di 
" determinate istituzioni religiose, 0 che ha doveri speciali ad adempire 0 che un 
" tal altro che si Fosse assunto una carica benefica aIle ani me, potessero esserc 
" distratti dai 101'0 doveri coll' accettare candidature" e percio egli ha voluto 
che si facesse 1'icorso a lui per poter egli rispondere se era conveniente 0 no 
accord are il permesso, rna questo indipenientementc da ogni e qualsiasi 
considerazione politica. Ed i1 Reverendo Sacerdote BugeUi, che era fra noi 
nell' ultima legislatura e chc ha avuto ii permesso di presentarsi candidato e 
fu eletto, si e fatto il doverc di pubblieare una dichiarazione dalIa quale risulta 
ad evidenza. ehe Sua Eecellenza Reverendissima non si e ne punta ne poco 
immischiato nelle sue opinioni politiche mentre e cel'to che-altri membl'i a1 
Governo-hanno voluto fare delle pressioni su lui. Per riguardo all' Ordine 
di Sua Maesta in Consiglio relativo aIla lingua ed al dispaccio del lVIinistro 
delle Colonie suUo stesso soggetto io non 10 che da esprill1ere i mici sentimcnti 
di dolore che i1 Governo di Sua l\1aesta abbia potuto metterc da parte e 
dimenticarsi affatto dei sentimenti della popolazione, dei diritti della ci ttadinanza 
maltese, delle promesse gel1eriche e specifiche fatte dal Governo e di dill1cnticarsi 
per fino ('he Mlllta in fin dei conti e dei Maltesi. 

lVIr. CACHIA ZAMMIT: A tlltto cio che ha detto 1'onol'. mio amico, il 
Dr. Mizzi, non po~so che litre eeo. Certo egli e che l'esclusione del prete dal 
Consiglio ha scosso l'il1dignClzione pubblica: fu un atto arbitrario. Uno dei 
pregi pili eari di questft patrin, fu mai Sell1pie la riverenza alIa Chiesa, ai suoi 
pastori cd aUa religione dei paJri suoi, COSI che con quest' ingiustificarJile atto 
fu vivamente ofIesa l'intera popolazione. In quanta alIa questione della lingua, 
io S(Jttoscrivo aneora pienamente a tutto qnelJo ehe e stato detto dall'onol'. mio 
amico. Pero aggiungero qua1cbe cosa, che io non posso, ne debbo tacere. 
Nel suo dispaecio del 15 Marzo,il Signor Chamberlain, ci fa sapel'e che alIo 
spirare di quindici anni dalla data di quel dispaccio, la lingua inglese sostituira 
la lingua italiana nei nostri tribunali. Questo e l'intento del Governo di Sua 
Maesta ci dice e si compiace di informarci in pari tern po che egli nOll taceva 
altro cbe anticipare i desideri della grande maggioranza della popolazione 
maltese. Ora ditemi: dove e questa maggioranza? me la po tete indicare? 
sfido gli oratori del Governo a dim05trarmi l' esistenza di questa l11ag-aioranza. 
Ma cbe ! Essi si trovano nella impossibilita eli fa1'1o. II Signor Cl~a~nberlain 
deve eSRere stato ingannato nel dire che la grande maggioranza della ]>0pO­
lazione maltese era favorevole alia sostitllziolJe della lingua Inglese aHa italiana. 
E questo un modo di agire onesto ed equo? Chi fu mai l'individuo che ha 
teso codesta ingrata insidia a1 Ministro? Mi si risponda. 11 Signor Chamber­
lain ha non v'ha dubbio basato la sua asserzione su rapporti illviatigii, ed ha 
scritto quel dispaceio satta dettatura: egli ha preso da altri l' imbeccata. Non 
voalio supporre che 1'onor. Principal 8egretario abbia suggerito la sostituziones 
dell'inglese all'italiano perche nel 1888 firmo un programma favorevole al 
mantenimento della lingua italiallCL, (CHIEF SECRETARY: Please quote.) Potre! 
anche indicare all'onor. Principale Segretario un programma in maltese segnato 
da lui-(CHIEF SECRETARY: Quote) per ::'l1aggiormente indurre i suoi costituenti 
a votare per lui e convincerJi della sincerita delle sue opinioni. (CHIEF' 
SECRETARY: Quote.) (DR. MrzzI: Sara presentato a suo tempo, giacche 1'onor. 
Principale Segretario nega queRto fatto.). lV~a che .abbia firmato ,dei programmi 
favorevoli a1l11antcnimento della lingua ItalIana e mnegabile. E mai possibiJe 
che l'onor. Principal Segretario abbia una memoria COS! infelice da non 
ricordarsi dei E.uoi pl'ogrammi? Mi potra forse rispondere: N ous avons chano-e 
tout cela, ma non mai negarmi l' esistenza dci slloi programl11i-- b 

The CHII!:F SECRETARY: Sir, I rise to order. I do not wish to deny the 
accuracy of the hon. member, but my Il1emory does not go so far back as to 
remember the exact words upon which the hon. member has placed his own 
int~rpretation, and based his own conclusions. According to parliamentary 
usage, no persona] rc!'erence of this character should be made withollt its being 
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supported by quot.ations, in order. to afford suitable information to those who 
wish to draw theIr own concluslOns, and to enable the member attacked to 
reply to such like allusions. Loose statements and vague quotations from an 
electoral address of many years ago which is not produced, are not suitable 
grounds for arriving at a conclusion. I must, therefore, insist upon a quotation 
of the words attributed to rue before admitting the reasonableness of the hon. 
member's conclusion. 

Mr. CACHIA ZAMMIT: Con tutto suo comndo prego 1'onor. Principale 
Segretario a produrre i suoi programmi ed aHora staremo a quel che dicono. 

The CHIEF SECRETARY: Sir, I must repeat the request that the words 
attributed to me should now be quoted. , 

The VICE-PRESIDENT: It is the duty of the hon. member to quote the 
documents he has alluded to. But it appears that the hon. member is not 
prepared to do so at this moment, 

The CHIEF SECRETARY: The hon. member should, under the circumstances, 
be expected to withdraw his statement if he is not able to substantiate it. 

Mr. CACHIA ZAMMIT: Si sa bene che quei programmi {urono stampati. Li 
1eggeremo assieme, ~ se ,~ai, cio ?he ~ impossibi}e, avro sbut?liato-(Dr. MIZZI: 
" No, non 11a sbaghato )-saro It ppmo a f~rgh una apologIa. AndIamo avanti. 
Non voglio supporre neppureche S1& 8tato 10nor. Avvocato della Corona che 
abbia suggerito a1 Signor Chamberl!1in l' espedienza di fare sostituire 1a lingua 
inglese aU'italiana,.perch~ a~che lUI firm? l!ll programm~ nel 1888 favorevole 
a1 primato d~ll~ lmgua Ita~ana. Potrel 10 an~he aggmngere. che 9.u~lche 
giprnale era lsplrato da IUl. quanto al mantemmento della Imgua 1ta11ana. 
Saranno stati dunqueil Direttore dei Contratti, il Controllore delle Istituzioni 
Caritatevoli,.il Soprintendente dei Lavori. Pubblici, il Collettore della Dogana 
che avranno insistito presso Fremantle perche spedisse un nefasto dispaccio a1 
MJnistro delle C~lonie e 10 informasse .dell' a:'dente desi~e:io cheJnvad~va gli 
animi della maggIOranza della popolazlOne dl voleI' sostItmre la Imgua mglese 
alla italiana nelle nostri Corti 1 stento a credere che essi sono stati gli ufticiali 
che secondo l'espressione usata da un 101'0 presente collegn. ne11866, mono~ 
poti~zano e trayisano l' opinione pubblica. Ma qualunque sia stata 1a persona 
che abbio fatto dei suggerimenti al Ministro delle Colonie perche 1a lingua 
inglese sostituisse la italia.n~, bisogna dirl?, era una suggestione non basata su 
alcunfondamento. II MlDlstro non 10 stimo tanto colpevole quanto coloro che 
gli ha~no suggerito suI .d~ fUI:si. Per q uante sottigliez~e si adoprino non e 
PQssiblle sfugglr~ alIa ~enta ~hl~ra e lam~ante che n?n Sl vuole che la nostra 
lingua di educazlOne Sia sostItmta dalla mglese. GlOva pariare francamente 
al Governo Imperiale. I velii soli amici dei governanti sono coloro che 101'0 
mostrano la faccia della veriffi. II Signor Chamb~rlain in un discorso 
p~onu~ciato nel ~897 diceva ,che bisognav?, imit?,re adottare }a. politica degli 
statistl della antlca repubbhca Veneta, 1 quah nella ammmistrare Ie 101'0 
colonie 8i studiavano di cattivare il cuore e l' affezione dei 101'0 sudditi. Di 
pin, il Signor Chamberlain ingiungeva che qualunque governatore, qualunque 
persona che esercitasse una autorita, dovrebbe guadagnarsi la lealta e l'affezione 
dei suoi sudditi inculcando giustizia ed onesta in tutti i 101'0 provvedimenti ed 
affari. Addottando la massima .degli Statuti Veneziani si otterra lea Ita e 
riconoscenza. Questo e il premio che dovrebbero ambire i nostri governanti 
diceva il Ministro. Giova pure dire che il 3 Aprile 1877 Lord Carnarvon 
Segretario di Stato per Ie Colonie, asseriva, che fosse intento del Govern~ 
di Sua Maesta che in J\.1:alta si dovesse incoraggire 1a lingua Inglese 
"legittim!1men~e, ~enza p.ressi?ne, senza ingiustizia." Aure~ . parole!, Dopo 
77 anni dl dommaZlOne Bntanmca Lord Carnarvon che avea Vlsltato quest'Isola 
e studiato il carattel'e e Ie tl'adizioni di questa leale popolazione si esprimeva 
in. una maniera da conciIiare gli animi di tutti. N el 1877 era coli ega di 
Carnarvon l'attuale Primo Ministro Marchese Salisbury; e idue amici 
condi~i~evano 1a stessa opinione. sulla questione .d~la .l~ngua. Giova .rivolgerci 
a1 Mmistro e a1 suo capo II Mar~hese dl Sahsoury. Se nOl Maltesi 
sottoponessimo 1a que~tione tanto a! Ministro delle Oolonie quanto al suo 
Capo, io ayrei ~utta la speran~a che essi ~i me~t~rebbe~o ~ studial'e con 
tutta attenzaone II nostro stato dI cose e quah UOmlnI dotatl dl senno pratico 
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non mancherebbero di rispettare Ie opiriioni pl'Ofondamellte radicate nel. popolo 
e immedesimate colle sue tradizioni e colle sue usanze. N oi forti nella piena 
coscienza della giustiziadella nostra causa, reclamiamo i pri~iIegi che godiamo 
da secoli, e reclamiamo questi privilegi come osservaJ;lza di antielJ-e e ripetute 
promesse fatte dall'Inghilterra al cospetto di tutta Ellropa. AlJe /'!ignifieazioni 
del vol ere dei suoi sudditi e mestieri che il Governo Imperiale presti aseolto. 
Certo i1 Governo non puo violare i riguardi e gli obblighi che 10 vincolano ana 
popolazione maltese ne potra mettere in non cale Ie nostre aspirazioni, Ie nostre 
opinioni, anzi gli cone il dovere di informarsi ai sentimenti del paese, di 
penetrarsi dei SUOl giusti desideri, deisuoi voti, e dei suoi dritti. 

Dr. BONNIer: Perche. non si dica che il Banco Elettivo abbia accettato con 
tutta quiete i fatti compiuti, e perche l'Inghiltena non posRa. dire che abbiamo 
cordialmente approvoto tali fatti, io mi associo ai due onor.\~ignori che or ora 
hanno parlato per protestarmi, in primo luogo, della mutilaziQne fatta alla 
Costituzione col dispaccio di Dicembre ultimo, in forza del quale al Banco 
Elettivo venne tolto un voto, riducendone il numero da q uattordici a tredici. 
10 non credo che 10 scopo di questa mutilazione sia queUo indicato nel dispaccio; 
io ritengo ci siano altri scopi occulti. In primo luogo,per scemare la forza del 
Banco Elettivo di un voto per potere, il Governo, in circostanze forse'favorevoli 
a lui, aver una probabile maggioranza colla quale potesse passare leggi invise 
alIa popolazione. In secondo luogo si e voluto eliminare la presenza del Clero 
dal Oonsiglio perche il CleroMaltese non e stato mai secondo a nessun altro 
corpo per patriottismo ed onesta. II Ministro col levare il dritto al prete di 
mettersi avanti candidato per essere eletto rappresentante del popolo ha ridotto 
i membri del Clero ad huno stato peggiore di quello di un pizzicagnolo; il prete 
coll' essere prete non cessa di essere cittadino, ed io non comprendo come il Ministro 
abbia tolto' al corpo del Clero un dritto che egli non ha mai sognato di dover 
levare ad altri corpi della societa meno importanti. In quanto all'Ordine di Sua 
Maesta in Consiglio ed al dispaccio che ]0 accorq.pagna-rapporto alla introdu­
zione dena lingua inglese nelle Corti, da qui a tre mesi, e Ia introduzione della 
stessa lingua in sostituzione alIa italiana da qui a quindici anni, ci sarebbe 
cia dire molto, rna per non far perdere i1 tempo a questa consesso, mi limito 
a protestarmi altamente contro quel dispaccio e quello Ordine. 10 credo 
che l'Ordine in Consiglio fino ad un certo punto, offende i sentimenti dei 
maltesi piu del dispaccio, quantunque 1'uno e l'altrosiano a reCare incalcolabili 
pregiudizi morali e materiali al paese. 0011' Ordine in Oonsiglio, stabilendo 
una legge di privilegio e di eccezione per una c1asse, che, a paragone della 
intiera popolazione, e minima, il Ministro ha ridotto i maltesi ad una condizione 
simile a quella del fanatico musulmano e del selvaggio africano, perche soltanto 
nei paesi di costoro esistono leggi di privilegio per gli europei, quasi che i 
maltesi non fossero europei ! II Ministro ha bollato i maltesi con una macchia 
che ha provocato un forte risentimento in 101'0 perche Ii ha calcolati qual tazza 
inferiore a queBa degli inglesi! Da qui a quindici anni, se saro ancora in . vita; 
quando il Governo di Sua Maesta sara a forzare la lingua inglese ed· a farla 
sostituire alIa italiana nelle nostre Corti, io saro lontano, w-a molto lontano dai 
tribunali, ne ho figli per l'avvenire dei quaE devo pensare, equindi non posso 
sentirmi oggi sussunarmi aile orecchia che io stia avocando Ia causa mia. Ma 
non devo essere egoista, molto piu, quando son rivestito del carattere di 
rappresentante del popolo: e devo pensare ai propri fratelli. Lo scopo 
dell'Inghilterra, nel forzare la lingua inglese nei nostri tribuna-Ii, e quello' di 
dare il colpo di grazia alla nostra lingua di educazione. Ma il Governo di 
Sua Maesta deve avere altri scopi anctn:a, uno politico e l' altro materiale. Egli avra 
detto: togliendo la lingua di educazione ai maltesi-lingua che Ii ha fatto eccellere 
fra i popoli di Europa-io avro Ievato illoro carattere mareato di nazionalita; ·e 
aHora potro piu facilmente dominarli, potro inschiavirli. E questo e 10 scopo 
politico. Lo scopo materiale poi e questo. La unica barriera che esiste per gli 
inglesi qui in Malta e 18. lingua italiana; to]ta questa baniera, 1: Inghilterra 
troverebbe uno sfogo per la sua crescente e sovrabbondante popolazlOne, e allora 
vedremo affiuire miriadi di emjgrati iriglesi in circa di un'impiego sotto questa 
nostro bel clima, invece di andare sotto climi glaciali etorridi; rna se sara avverato 
questo, io credo che fra quindici anni nessun impiego di quattro sceUini al giorno 
restera pei maltesi; i maltesi non avranno da far altro che pagare Ie tasse per 
fornire l' eral'io del denaro necessario onde sfamare Ie centenaia di migliaia 
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d'inglesi .spostati. 11 Ministro ha detto anche nel dispaccio, non so se seriamente 
-in buona fede 0 no-ha detto che cio facendo l'ha fatto soltanto per contentare 
Ia maggioranza della popolazione, e per creare una entente oordiale fra l'una e Ia 
altra razza. Se l'Inghilterra pero vuol creare comunita di idee e di sentimenti, 
non deve usare questa politica a colpi di coltello; l'Inghilterra dovrebbe 
eambiare politica, usare miglior senno: deve smettere Ia sua brutalita-la 
forza dei suoi cannoni e delle baionette, deve mettersi da parte per lasciar 
passare Ia giustizia, perehe colla giustizia penetra la fiducia, e l'affezione, ed i1 
sentimento. Ma altri sono gli scopi della Inghilterra; ed io credo ehe ultimo 
non sia 10 seopo religioso. Fino a pochi anni addietro, io pensava diversamente; 
ma da poco tempo a questa parte, incomincio a credere che avevo torto. 
Dacche in giornali seri ed autorevoli del Regno Unito ho visto dei comllnicati 
(CHIEF SECRETARY: Quali sarebbero questi giornali?) II Globe, il Daily 
Mail, il Broad Arrow e molti altri-daeche, dico, ho visto dei communicati in 
cui s'insiste ehe dovrebbe essere forzata In lingua ing-lese perche i maltesi 
fossero in grado di apprezzare e di rendersi famigliari agli mi ed alb religione 
degli inglesi-quando simili comunicati compariscono seuza alcuna nota di 
protesta, devo ritenere che l' opinione di quella parte degIi inglesi che quei 
giornali rappresentano, e quella indicata in quei comunicati. Qllando hanno 
detto che ai maltesi conviene forzare Ia lingua per famigliarizzarli agli usi 
inglesi, certo non avranno voluto alludel'e agli usi politici e costituzionali 
inglesi perc he questi ce Ii niegano continuamente, e di quel poco ehe ci resta 
di continuo ne fanno strage. Quando parlano di religione, alludono forse alIa 
religione Cattolica? No, perche quella l' abbiamo. E dung ue aHora? Allora 
parlano del protestantismo. Si e detto an cora ehe gli avvocati ed i 
preti fanno opposizione aHa sostituzione della lingua perehe temono che 
coll'inglese sara piu facile evangelizzare i maItesi. (CHIEF SECRETARY: Quale 
giornale ha detto questo?) Non mi ricordo, rna Ie diro piu tardio (CHIEF 
SECRETARY: E ora che converrebbe di dirlo ?) Siccome sono molti i comunieati 
ehe compariscono nei giornalUnglesi e ehe ci ca1unuiano, non e gran elle se mi 
sis sfnggito il nome del giornale. Hanno detto che i preti e gli avvocati sonG 
contrari alIa sostituzione della lingua Inglese perche temono l'evangelizzazione 
dei maltesi, se veramente eos~ e, io O1i glorio di appartenere alia classe Ia gnale 
si e data Ia mana ai pn~ti per difendere Ia religione nost1'3. Credo che mi sin. 
dilungato su questo e di aver parlato forse troppo. (CHIEF SECRETAHY: Hear! 
hear!) Em abundantia cordis, as loquitur. Faccio voti che, meglio illuminato 
il ministro vorra rimediare al male a noi fatto coIl' Ordine di Suu Mac-stU. e 
col suo dispaccio, e cos~ egli sara a ridonare ai maltesi cio cbe hanno il dritto eli 
avere. 

Dr. l'ULLICINO: Non posso che uniformarmi a tuUo cio che hanno dctto gli 
onor. signori ehe hanno parlato sin ora. Solo 110 da aggiungere cbc insin dal 
1880, quando del Governo fu diehiarata la guerra alia lingua itajiana, non 
comparve verun candidato all' elettorato, pronto a difenderc la lingua mglese a 
danno della lingua itaIiana. Qnando candidati inglesi si sono prt'sentati allo 
elettorato hanno anclle essi prometso eli dover difendere Ia lingua ltallana. 
L'onor. Principale Segretario, non si e semp1icementc eontcutato Ji sotto­
serivere il suo programma, del 18 Febbraio 1888, in fuvure della lingua italiana, 
rna 8i coopero aneora col Dr. Souchet, di felice memoria, per persuaderlo a 
presentarsi candidato in quella circostanza; ed in quel abboccamcllto, egli !li 

era molto disimpegnato con quel signore in favol'e della lingua. Italjam. Qucl 
signore disgraziatamente non ha veluto sentire i consigli dell'onor.Principalc 
Segretario. Anche il fautore della sostituzione dello lingua inglese alh Jinguf' 
italiana, dopo una esperienza di molti anni di Direttcre della PubbJic3. Istruzionc 
diehiarava in questo pubblicoConsiglio, che ara una impossibilita sostituire Ja 
lingua Inglese alIa lingua italiana, e che percio egli proponeva eile sola la lingua 
italiana dovesse essere il mezzo di eomunieazione e la base di istruzione. 
Credo ehe nessuno meg1io di lui poteva dare consiglio su questo riguardo. lvli 
riferisco all'ex-Direttore deIl'Universita che in pari tempo occnpava anche egli 
una sedia in questo Consiglio e nel Consiglio Esecutiv,o il quale ha saputo 
condur~e quel dicastero con onore per rnolti anni. 

Mr. DALLI: Onorevole Signor. Presideute, Per un dispaccio ufficiale, Hon e 
g u~ri, si disse che in Malta ci e una sezione di stampa anti-inglese. Questo non 



29 

e da mettersi in dubbio; pero e nect'ssario che i consultori del Governo ne 
comprendano bene la causa, e sappiano donlc origitla. Secondo il mio umile 
giudizio, la ragione di questa disaffezione che omai si rende rnortale tra una 
ra~~a e l'altra no~ e a}tro se n~n colp11. ~ei cons~ltori. del ~overno, i qu~li, 
mlsmterp'Tetando I fattI, fanno lopera del carnefici del pfopn fratelli. DICO 

carnefici dei propri fratelli (e forse nn linguaggio un poco aspro), rna e un fatto, 
e innanzi alia verita non si deve retrocedere. Come si vorrebbe conciliare Ia 
affezione del popolo maltese alla razza inglese, qUllndo um costituzione viene 
mutilata, quando il Ministro delle Colonie ci chiama popolaceio, Cluando 
bandisce il prete dal Consiglio-quel prete che dalla stampa Inglese fa indicato 
come mezzo per cui in questa aula sono saliti memhl'i anti-:inglesi-quando 
forzosamente, ci si vuol imporre una lingua non nostra, sebbene di essa la 
necessita si sente 1 Nessuno fra i deputati del popolo ha mai avversato 10 
studio dell'inglese, anzi introducendo il "pari passu" non si introduceva che 
una burla, perche in molte classi dell"Universita si spiegava in inglese, e in sole 

• due classi si spiegava in italiano; cosicche la preponderanza rimase alIa lingua 
inglese. Un altro dispaccio ci informa che fra If> anni la lingu2. del Foro sara 
l'inglese. 10 piango amaramente la sorte dei miei fratelli i quali, siano essi 
Avvocati della Corona, siano Principal Segretarii, siano cima di scibile inglese, 
saranno spostati addirittura dal protezionismo ingle~e, e non avranno l'appoggio 
che si meritano di diritto in Patria. I figli dei maltesi, come gia ho avuto 
occasione di ripetere, saranno messi nella impossibilita di guarlagnar il pane, 
perche fino 10 ultimo spazzino sara inglese; fra migliaia (Ii inglesi, per Uln posto 
di boia, ci erano 150 a-vvocati; e se questo non pi ace all'onor. Principal 
Segretario, dico che per sei pence un inglese ha vendut') la moglie all'asta 
pubblicfl. Come rappresentante del Terzo Distretto io devo proclamare la mia 
disapprovazione a questi mezzi violenti che fanno del popolo maltese una manata 
di iloti, dopo Ie tante promesse fatte dall'Inghilterra quando si impossesso 
dell'isola. Ma aHora l'Inghilterra rispettava i maltesi perche erano armati e 
trionfanti di orde nemiche piu forti aHora degli eserciti dena Gran Brettagna 1 

The CHIEF SECRETARY: Sir, when mv hon. and learned friend, the member 
for the Tenth District, rose to make so~e wen weighed remarks on two recent 
important political events, it was evident that he had chosen with care what he 
wished to say, and what to leave unsaid, and that he had done this so wen that 
no reply was called for. But the remarks that have fallen from several 
members that have followed him deserve greater attention from the opposite 
point of view1 for they have, I believe, in the m0st eloquent and conclusive 
way, proved to the hiJt the wisdom of the recent action of Her .Majesty's 
Government. The tenour of the latter speeches has substantiated the fact that 
there is only one section of the population who are in the least anxions as to 
the possible results of those measures, that class being the particular section of 
the legal profession so worthily represented by my hon. friend Dr. Beniamino 
Bonnici. Sir, the want of lugic and the absence of any attempt at accuracy in 
what we have heard against the action of Her Majesty's Government are the 
most eloquent and conclusive support that could possibly in this Council have 
been given thereto. In the first place, Sir, I will reply to the grievance based 
on the alterat.ion of the constitution by the exclusion of ecclesiastical persons 
from this Council. The definition of ecclesiastical persons in the original Letters 
Patent appeared to cover all ecclesiastical persons, from those who have received 
" minor" orders, rising up in the ecclesiastical hierarchy to His Grace the 
Archbishop Bishop of Malta. That eminent ecclel:iiasti~ is perhaps more fl1lly 
entitled to speak for them than the member for the Tenth District. That. 
eminent ecclesiastic has, however, so far, not uttered one word of protest against 
the exclusion of ecclesiastical persons from this Council. We have therefore 
every reason to take it for granted that that eminent person has approved most 
thoroughly of the step which had been taken. I know nothing except what is 
of a negative character; but I do not hesitate to say that. I havp, beard it 
rumoured that another eminent ecclesiastic has expref;sed in public full approval 
of the step. (DR. Mlzzr: Oitate i nomi, ora e il momento di citare i llomi.) 
The rule as t.o quotations from words held up to censure applies to members of 
this Council ,,,ho are stated by some other member to have made specific 
assertions which may not be fully admitted. I repeat that His Grace the 
Archbishop has not utterred one word of protest against the exclusion of 
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ecclesiastics from this Council, and I will ask-. however much the 
hon. member for thee Temh District may regret .it, however much. many 
or any of us may regret it-what right have we-what right has Dr. 
Mizzi-to constitute ourselves as the spokesmen for the grievance of . a 
class, when that grievance ha~ not been brought forward by personages entitled 
to do so ~ That consideration disposes entirely of tpe contention that :aer 
Majesty's Government have, in the words of the hone member, broken any 
pledge or violated any right of tbjs population by the excIu.sion of priests from 
this Council. And I feel bound togo furt;her and to prote~t generally. and 
emphatically against quotations being attempted from memory of promises and 
pledges assumed to have been given on behalf.of Her Majesty's Government 
at the beginning of this century, when those quotations are of the vaguest and 
most misleading description, if they are quotations. No pledge was ever given 
by, or in the name of Her Majesty's Government, to uphold for ever the recent 
position of'the Italian language in the Courts of Law in Malta. There was· a 
time when the maintaining, or the prolongation of that state of affairs, was 
expedient. rrhere was a time when lIer Majesty's responsible Ministers. 
considered it to be expedient not to alter for the time being that state of 
affairs. . There was a time when I also, and others who have since changed 
their minds, thought that the time had not yet come for the change from 
Italian to .. English as the language of the courts. The psychological 
moment for the making of that change was a point about which opinions 
migth differ. But who have we to thank ,if that moment has been 
hastened, and if it has. been hastened with greater rapidity than perhaps 
might otherWise have been ,our fate~. That lllomenthas been hastened 
by my hone ,and learned friend the r~presentative o£ the Tenth District, 
in leading his majority in this pouncit to throw-out thy second reading of the 
Ordinances which IllY learne<i friend, the Crow~. Advocate, had submitted in 
the past session of this Council and in leading the majority, which then 
followed him, to. throw out those Ordinances, without fair discussion and 
without meeting that most earnest and solemn appeal made. by the Government 
to consider those Ordinances in Committee, otherwise than in an uncom­
promising spirit~ The enemies of the Italian language,and of this offshoot 
of the Tower of Babel where we have three languages in a Colqny pf the British 
Empire-these enemies of a foreign Italian tongue in Malta ought to raise a 
statue to the leader of the majority who has brought about the realization of 
their hopes. (DR. MIZZI: A vete una cattiva causa da t;rattare~) A dozen 
years ago, Sir, I was, I admit, of opinion that the time had not yet come, for 
the substitution of English for Italian in the courts, nor am I of opinion that 
it should take place now, but I rejoice that it is to take place s0ll1e little more 
than a dozen years hence. The policy of the British Empire as a colonising 
power has not, as a rule, been to press the adoption of the English language 
until the same had been adopted by a very large section of the population. 
Ten years ago the number of educated people who spoke Italian rather than 
English was considerably more important than it is at present. The change 
within the course .ofthese twelve years has been due in a great measure to that 
aamirable institution, known as the English College of St. Julian's. .I was in 
my earliest days one of those who used the little. influence in my power at the 
time to enC!ourage the starting of that college in these Islands. I was then 
confident that when the generation there educated would grow up among. the 
manhood of this country, the day of the domination of the foreign Italian language 
as the language of education would be over. (A voice: '.'Questo lllonstra la 
buona fede del suo programma~") No one who is anxious that the people of 
this country, that the educated classes as well as the uneducatedclas~es, should 
take their place as a European Colony in this great British :Empirtt:":7need .ever 
hesitate to declare his anxiety that we should henceforth ,be a~thoroughlyBritish 
as possible in speech and in thought as well as ill fact. .l"l'egrei" that the 
hastening of that happy day should cause unnecessary .a~ety or distress to 
that small privileged class whose position, prospects, and daily. bread may seem 
to·.depend upon the anomalous supremacy of the Italian)anguage in. the Courts 
of Law. The supremacy of that languagein the Co:urts ;of .Law is logically 
inexcusable. The language of th~ people of this country' is the Maltese, and 
the language of the Empire is English. The language of. education in Malta 
for the last twenty years has been the English language. The language of 
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quasi education has for a,bout the same period been the Italian language. And 
if historically we go back to the arrival of the Knights of St. John, some three 
hundred years ago, we shall find that there was very little, if any, education in 
this country, and what there was in the way of education was based upon 
Latin as the language of education. It is positive that, when the Order of 
St . .T ohn became sovereign in Malta there were not three hundred persons in 
this Island who could speak any sort of Italian; and there were not ten who 
could ever speak a dialect of Italian which to-day would be intelligible in Rome. 
The official language of the Order composed of Knights of many languages 
was inevitably Latin, as may be seen from a per mal of the minutes of their 
Executive Council. The language of the early legislation of the Knights was 
also Latin. The language of our courts and of the deeds drawn up by our 
notaries was Latin. Latin was till. recently the universal language of 
education. The people. of this country by descent were no more Italian 
than the people of Great Britain. In fact, in my opinion, the Italian, and even 
the Latin races.in general, are more foreign to the people of Malta than is the 
Maltese race to some important sections of the English race, I refer to the 
inhabitants of Cornwall, South Wales, Cumberland, and the Scotch Islands, 
where Phamician Colonies were established. But the complaint against 
immigration into Malta of a small professional class from the neighbouring 
peninsula ought to nave been made, not hundreds of years ago, but in the 
latter days of the last century, in the days of the decadence of the Order of 
St. John, when that Order allowed that magnificent patrimony of a Latin and 
universal education to be supplanted, not by the high sounding Italian of Rome 
or the pure tongue of Tuscany, but by a peculiar dialect of Sicily. It was then 
that a certain class of immigrants came here to oust the real Maltese from 
taking their legitimate place in the. legal profession, that place which should 
have been protected in their interests by the promises of the Knights. We 
should be proud of such names as Sciberras and other real Maltese names. Was 
it J:'ight that real Maltese should.be ousted by a small knot of immigrants who 
displaced the local language a& well as Jhe real language. of education, Latin, 
and what was more unjust, the newcomers succeeded in passing laws to uphold 
a privileged position, which has since been maintained to the detriment of a 
vast majority of the ancient inhabitants of this country? I hope it will be 
recognized as an act of justice to the people of this country, that if l:l. foreign 
language is to have a privileged position that language should be the languaire 
of the Empire-that great Anglo-Saxon tongue which already represents three 
quarters of the correspondence that passes though the post offices of the whole 
world, that tongue which is rapidly being adopted from America to Japan, that 
tongue which every other nation already aspires to ad,)pt when an additional 
language can be added to its educational system. Neverthel~ss, to-day some hon. 
members here present say that the people of Malta are agamst the steps taken 
to gradually establish the English language. I do not agree with this assumption. 
I am confident that the people as a whole (minus 2t per cent. the minority that 
know Italian), I believe that the Maltese people are alsolutely passive; 
because they understand that they must educate their children, that English 
will help them the better to earn their bread, and the people of Malta also know 
that it is ridiculous to attempt to compel the majority of children to try simul­
taneously to learn two languages; and if the attempted compulsion is not ridiculous 
and impossible, the effect is so troublesome that human nature will not submit 
to the drudgery of learning what is not worth the time. It is the common opinion 
of at least go per cent. of the fathers of the children now in the public schools 
that the time necessary to attempt to learn Italian is time wasted under the 
present conditions of the struggle for existence. That being the case, I hope 
my non. friend opposite, the member for the Ninth District will see how 
absolutely futile it is to ~a~e any appeal~ to Her Majesty's. Gov~rnment to 
alter its present solemn decIsIOn. Can the non. member be serIOUS m attempt­
ing to depict in. this C~uncil Mr. Chamberlain, the . S~cretary of ~tate for the 
Colonies, as a common vlllage noodle who can be so eaSIly duped ~ (Dr. MIZZI : 
:in lei che 10 sta dipingendo cos1, dicendoche quel'che ha fatto, l'ha fatto per 
causa mia.) (VICE-PRESIDENT: Order, please.) Can the hon. member for 
the Ninth District induce anybody to follow him in the belief that the 
Secretary of State for the Colonies has written the covering despatch and 
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sanctioned the use of English Langnage in Loga1 Proceedings Order in Council, 
because he, Mr. Coamberlain, was "ingallnato" 1 Is that an argument 
to bring forward in an assembly such as this? The hon. member for the 
Ninth District proceeded to say that he could not bring himself to believe that 
the despatch and the Order in Council had been prompted by the Chief 
Secretary to Government, or by the Orown Advocate, because in the hon. 
member's opinion toey had at one time held other opinions. Such a policy 
could not presumably, he went on to assume, have been prompted by thi~ or 
that other Official Member. Sir, it is not within the duties of the hon. member 
to go upon a fishing expedition to discover how far, or who, of the members 
of the Government agree with the policy of the Secretary of State. I also 
have noted wito regret that the oon. member for the Ninth District was so 
discourteous as altogether to ignore the existence in tois country of so exalted 
a person as the representive of Her Majesty. Does he wish to imply that the 
head of the Government is a person whose opinion is worth nothing? 
(MR. OACHTA ZAMMIT: As far as Fremantle is concerned. (VICE-PltESfDEN'l': 
Please make no reference to absent persons.) The hon. member exceeded the 
limits of fair argument and of discussion in implying that the Secretary of State 
had been deceived or that the Secretary of State had not officers under his 
orders sufficiently reliable and responsible to give him such information as he 
might caU for. The hon. member for the Tenth District may, however, 
be quite certain that every officer of this Government, without a single. 
exception, and every person in this Island holding Her Majesty's Commission, 
in every department, henceforth feels it a bounden duty to uphold the decision 
ofthet:)ecretaryof State. :And for my part I am thoroughly convinced, now 
that a decision has been taken; that any attempt to undo it or to go behind it 
could not be in the interests of any class of persons in this country. Another 
mem bel' opposite stated that when the English language becomes the language 
of the Court!'! we shall have "centinaia di migliaia di inglesi afi'amati " seeking 
employment in this country. He also stated that against such a calamity 
"la lingua italiani e l' unica barriera." I would ask this Council to judge 

! whether it is reasonable to suppose that hundreds of thousands of Englishmen 
-let us suppose he meant only 200,OOO-could flock in search of employment 
to Malta-to a place which is already more overcrO'wded than any other 
country in the whole world, to a place where a person newly arrived would find 
he cannot understand the langua§!e of the people! Doctors and lawyers, 
English professionals who knew Italian well, have in the past utterly failed in 
professional competition with Maltese, and they will continue to fail for 
centuries to come, because the Maltese language is the language of the people 
of Malta, and the Maltese-not the Italian-the Maltese language is the real 
barrier. No person brought up out of Malta can possibly expect to succeed 
in learning Maltese, whereaR the knowledge of Italian could for business 
purposes be easily achieved abroad. As to the idea that there will not be a 
Government situation worth 4s. a day open to British subjects born in Malta 
when the English language has been made the language of the Courts, the 
apprehension is only applicable to the few who will not learn English; that 
fear is so absurd that I am sure it hllS no terror for those who can already 
speak English and are taking care to teach it to their children: that argument 
falls by its own weight. 

The VICE-PRESIDENT left the chair and the Council resolved itself into 
Committee. 

No.10. 

MR. CHAMBERLAIN to GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL. 
SIR, Downing Street, Apd128, 1899. 

I HAVE the hOllonr to acknowledge the receipt of your despatch of the 
8th instant, * transmitting copies of a correspondence which has passed between 
the Elected Members of the Oouncil of Government and yourself on t.he subject 
of the Order in Council and Proclamation recently published relating to the 
uge. of the English language in legal proceedings in Malta. ' 

,. No.8. 
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• ~t I reql1~st that you will inform the Elected Membe,rs that I have read their 
protest.' but that I .am not. prepared. to re~~rse the policy .embodie~ in the 
Order III Council WhICh pr?vld~s that m a BrItish ~0.10ny legalproceedmgs to 
which Englishmen are partIes shall not be conductea III a language they do not 
undeI'stand. 

3. 'With regard to. the announcement which has been made in the Proclama­
tion of 22nc( Mal:ch, that the English language will be substituted for the 
Italian as the language of the Courts of Law at the expiration of 15 yeaI's, 
you should inform the Elected Members I entirely dissent from the view that Her 
Majesty's Government have at any time given pledges that under any circ:um­
stances the Italian language would always be recognised as the officiall:mguage 
in the Cou'rtsof Law; that after most careful consideration of the whole question I 
had come to the conclusion, in view: of the spread of the English language, and 
the desire of the inhabitants of Malta to learn it and to have their children 
instructed in it, as sho\;yn by the edu.cation returns, that there is every 

• reason tc expect that in the near future the English language would be under­
stood by a large and increasing majority of the population; that I was of 
opinion under these circumstances that the time had come for such an 
announeement to be published, it being, in my judgment, the duty of Her 
Majesty's Government to take care that those whose interests might be affected 
should know that the change was impending, and should have ample time to 
prepare themselves for it; you should add that it appeared to me that a period 
of J 5 years was ample for sneh notice, and that I hope that when the time 
comes for giving effect to the change it will be carried out with the approval. 
of the great majority of the inhabitants of the Island, and that in the meantime 
a dissolution of the Couucil or a plebiscite seems to me entirely unnecessary 
in respect of a change contemplated at 80 distant a date. 

I have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

No. II. 

MR. CHAMBERLAIN to GOVERNOR Sm F. W. GRENFELL. 

Downing Street, April 28, 1899. 
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your despatch* of the 

14th of April, reporting the proceedings at a sitting of the Conncil of Govern­
ment on the 6th of April, and to express my approval of the course proposed 
in paragraph 5 of your despatch. 

I have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

No. 12. 

GOVERNOR Sft F. W. GHENFELL to iVlR. CHAMBERLAIN. 
(Received May 6, 1899.) 

The Palace, Valletta, 
Sm, April 29, 1899. 

I HAVE the honour to report that the members of the legal profession in 
Malta have held seyeral meetings to decide upon a comse of action which 
they consider it in their il:terests to fo]low, !n consequen?e of the .(' Malta (Use 
" of English Language 111 Legal Proceedmgs) Order m CounCIl, 1899," and 
the Pro~lamation which "ms pub1ished together therewith, establishing that 
after 15 years the English language will be the language of the Courts of 
Law. 

2. A document has been signed by Dr. OresteGrech Mifsud, as President 
of the Chamber of Advocates, empowering Dr. F. Mizzi, LL.D., an Elected 

* No.9. 
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Member of the Council of Government, to proceed to England with aview<to 
laying before the Prime Minister, the Secretary of State for the Colonies, and 
the Parliament and Press of England a remonstrance in the nam~ of the legal 
profession and of such of the people of Malta as may be aggrIeved by the 
alteration of the language of the Courts of Law in Malta. 

3. This morning Dr. Mizzi, LL.D., and Mr. Caehia Zammit caUed on me 
to take leave on their departure for England as a deputation of the Council of 
Government. 

I have, &c. 
F. GRENFELL, 

Governor • 

.. 

No.13. 

GOVERNOR Sm F. 'V. GRENFELL to l\b. CHAMBERLAIN. 

(Received June 12, 1899.) 

(EXTRACT.) The llalace, Valletta, 
June 8, 1899. 

I HAVE the honour to report that the second readin~ of' the Ordinance 
"to inere~se the public revenue of these jslands and to amend the Ordinance 
promulgated by Proclama.tion No. VIII. of 3rd November 1837," was before 
the Council of Government yesterday. 

lTrom announcements made by several elected members at previous sittings, 
from the organs of the press and from other sources, it was clear that a 
majority of the elected members were deeply pledged to reject the Ordinance. 

As the rejection of this Ordinance would put off the financial provisions 
necessary for carrying out the important drainage scheme (referred to in previous 
correspondence as Schedule B.), I took the chair myself as President of the 
Council, and as the Crown Advocate was about to rise to close the debate on 
the ~econd reading, I addressed a few words of warning to the Council, or 
which the shorthand writer's report is forwarded herewith. The chair was 
then tn,ken by the Vice-President . 
. After the debate had been closed, an attempt was made hy Mr. Sammut to 

move au amendment, which was ruled out of order by Sir Joseph Carbone, 
whereupon Mr. Sammut resigned his seat in the Council of Government. 

Several other elected members left their seats, and, on a division, one ejected 
member voted with the official members, and (mly four of the usual majority 
were in their places to vote against the Ordinance, 

I ascribe this result to the effect of the warni.ng that refusal to pass the 
necessary legislation would call for an Order in Council, and might be followed 
by a restriction of the powers of the elected members. There has been no sign 
of resent.ment in connection with this weighty intimation. 

The Council refused to consider the Ordinance in Committee on the 9th 
instant, and put off that stage to the 14th instant. I am unable to forecast 
the final result. 

Enclosure in No. 13. 

The PRESIDENT: Before the Crown Advocate moyes the second reading of 
this Ordinance, 1 have a few words to say to the Council. There are few 
questions on which I should presume to interfere with your discussions, 
but by this Ordinance means are provided to enable the Government to carry 
out the drainage scheme as recommended by the sanitary authorities. On this 
drainage scheme depends the health, nay, the lives, of/your fellow countrymen. 
This Ordinance has been before the Council since the 19th April, and the 
Government cannot any longer consent to a postponement of the quesTion. Any 
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further delay will be taken by the Goyernment as a refusal to grant the 
necessary funds; and steps will be taken, in accordance with the Constitution, 
to carry out the scheme by an appeal to the Secretary of State. I earnestly 
hope and trust that this course may not be necessary, and that elected members 
will take a reasonable view of this question, and do their obvious duty by the 
discus~ion and the passing of this Ordinance; thereby ensuring the sanitation 
of these islands and protection against any future epidemics. I must, in 
conclusion, point out to the Council that repeated refusals to vote useful 
legislation renders the Constitution entirely unworkable, a.nd a.lso may end by 
its revision and its reformation. 

No. 14 • 

GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL to MR. CHAMBERLAIN. 

(Received June 20, 1899.) 

[Answered by No. 15.] 

The Palace, Valletta, 
SIR, June 16, 1899. 

I HAVE the honour to report that at the sitting of the Council of Govern~ 
ment held on the 14th instant, a motion to go into Committee on the Ordinance 
" To improve the Pub,lic Revenue of these Islands and to amend the Ordinallce 
" promulgated by Proclamation No. VIII. of the 3rd November 1837," was 
postponed by the votes of all the elected members present. 

2. In view of the speech* delivered by me in the Oouncil on the 7th instant, 
of which a copy is enclosed, I have addressed to the Chief Secretary, and 
caused to be read in the Conncil, 1his day, a Minute directing that the Ordinance 
is to pe considered as rejected, and stating that the question of causing its 
provisions to be embodied in an OdeI' in Council was to be referred to you as 
one in which the credit of the Government is concerned. 
. 3. I consider that 110 time should be lost in commencing these drainage 
works, as the urgency thereof has been the justification of the attitude of t.he 
Government. 

4. I have, therefore, ordered the preliminary steps for the drainage works 
under Schedule "B." to be taken in hand to-morrow, and I shall issue such 
warrants of ad val)ce, fi'om time to time, as will be necessary to open out the 

'work in the districts where the drainage is mosi pressingly required, taese 
warrants of advance to be covered by the sums which wiII be provided by 
the Order in Council above referred to. 

5. The drainage works referred to in Schedule "B." are those towards 
vvhich the Imperial Government has agreed to contribute 25 per cent. of their 
cost,. in accor<iance with your despatch of the 25th of June 1898.t 

I have, &c. 
F. GRENFELL, 

Governor, 

Enclosure in No. 14. 

Translation. DRAFT. 

AN OHDINANCE enacted by the GOVERNOR OF MALTA, with the advice and 
consent of the Council of Government thereof, 

To inC1'eaS6 the Public Revenue of these Islcmds and to atnend the Ordinance 
promulgated by Proclamat'iotb No. VIIL qf 3rd November 1837. 

\k 

WHEREAS it is expedient to improve the Public Revenue of these Island8, 
and. to amend the Ordinance. promulgated by Proclamation No: Y lII. of 3rd 

* Enclosure in No. 13, 



November 1837, it ischereby ena.cted by his Excellellcy, the Govemor, with 
the advice and consent of' the Council of Governlllent, ~s follows :-, "'" 

Article 1. From, tbe'uay on which it shall, by a notice Pllblishedin the 
Government Gazette, be announced by the head of the. Government that the 
prov'isions contained in this Ordinance ~re to. take effect, a duty of 2l. 118. 6d. 
per Malte~e barrel, equal to 58. per ImperIal gallon, shall b,e levied by the 
collector of customs on spirits or strong waters of any strength not exceeding 
the strength of proof by Sykes' hydrometer ,London proof), and ~o in pro­
portion for any strength greater than that of the said proof. imported into 
Malta. 

2. Every notarial deed shall bear an adhesive stamp or stamps of the value 
of so many pence as there are written pages in the deed. 

Every notary who omits to stamp~ or insnfficientlystamps, any deed received 
by him shall be subject to a fine not exceeding ten pounds sterling. 

3. It shan be the duty of the Court of Revision of Not~xial Acts to report 
to the Crown A dvocate any non-colllpliance with the provision contained in the 
first paragraph of,the preceding article: . :rheO~ownAdvocate, i~ case the 
notary does not pay the fiIle or fines to whICn he may have become hable, shall 
take legal action against him for recovering such fine or fines. 

4. No copy of any instrument executed in these islands, 0]' relating, where­
soever executed, to any property situate, or tb any matter ')1' thing done or to 
be don(;'l, in these jslands, and no bill of exchange, promissory note, receipt, or 
any"othel::private. agreement or ,nitmg, shall, except in criminal proceedings, 
b~ given or admitted'in evidence before any COllrt of justice unless they are 
duly stamped as follow,s:·-..: .. 

. (a) Copies or extracts of Notarial Acts shall bear a stamp or stamps of 
. tne value'of so ma.ny halfpence as there are written pages of not more 

than 120 words; 
(b) Other documents shall bear a stamp of the value of one penny. 
5. From the stamp duty on receipts are however exempted all public om.ces, 

civil, military, or naval. . 
6 .. A document which, in pursuance of Articles 2 and 3, is to bear adhesive 

stamp or stamps, shall not be deemed duly stamped unless, in the case of 
the documents referred'to in Article 2 and of the copies or extracts thereof 
referred to in Article. 3, the Notary, and, in the case of every other document 
referred to in Article 4, any of the pal;ties who shall have signed tne document 
cancels the same. by writing on or acroes each st.amp his name or initials. 
tocrether with the date of his so writing, so that the stamp may be effectually 
ca~celled and rendered incapable of being used for any other instrument. 

7. Every person W~lO is required by the preceding Article to ca\l~elan. 
adfles,ve stamp a\ld Wilfully neglects or refuses to do so in the manner aforesaid, 
shan be liable to a fine not exceeding 101. sterJing; and in cases where the 
documents referred to in sub-section a of Article 4 bear the signature of lllore 
.than one person, all persons who shall have originally signed the document 
'referred to in Article 6 shall be liable alike to the said fine of lOt. sterling. 

The provision contained in Article 3, referring to the duty of the Cotirt of 
Revision of Notarial Acts, shall obtain in the case of Notarial Acts bearing 
stamps not duly cancel1ed as prescribed above. 

'Any action for the recovery of penalties under this Article shall likewise be 
instituted by the Orown Advocate. 

8. All actions for the recovery of penalties incurred under the preceding 
articles are proscribed after five years f,om the day in which the contravention 
shall have been committed: This proscription, however, shall not have the 
effect of making the document admissible in evidence, unless th.e' party 
desiring to produce the document shall have paid the penalty incurred, together 
with the amount of the stamps which the document was by this Ordinance 
required to bear. 
. 9. Whosoever shaH forge a die or stamp; shall mak~ an impression upon any 
material with a forged die; shall sell, expose for sale, or utter, or use forged 
stamps'; and whosoever sballknowingly be found in possession 'of forged dies 
or stamps, or shall be unlawfull! in possession (and the proof of the lawful 
posse~sion lies with the person accused) of any genuine die or dies,shallbe 
punished with hard labour from one to foui years.· 
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10. The' manufactute and sale of stamps is reserved to the Government. 
Their shape and value shall be fixed by the Head of the Government. 

II. Any other law contrary to the provisions of this Ordinance, or incon­
sistent therewith, is hereby repealed. 

No. 15. 

MR. CHAMBERLAIN to GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL. 

SIR, Downing Street, June 24, 1899. 
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your despatch of the 

16th June, * respecting the attitude of the elected members of Council towards 
the draft Revenue Ordinance, and to inform you that in the circumstances r 
approve of your action in commencing the DrainageW orks, and that when the 
draft Order in Council arrives it will be dealt with as soon as possible. 

I have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

No. 16. 

MR. CHAMBERLAIN to GOVERNOR SIR F. W. GRENFELL. 

(Sent 2.55 p.m., June 26, 1899.) 

TELEGRAM. 
Dr. Mizzi and deputation have not yet asked for an interview with me or 

communicated with Colonial Office. 

No. 17. 

GOVERNOR Sm F. W. GRENFELL to MR. CHAMBERLAIN. 

(Received July 11, 1899.) 

[Answered by No. 18.] 
The Palace, Valletta, 

SIR, .. July 7, 1899. 
J . HAVE' the honour to forward a communication, addressed to yourself 

and sigiie~ by nine of the elected members of the Council of Government, 
andpurportirig to be a "Protest" ag-ainst the action of the Government in 
conne,ction with the draft Ordinance " To increase the public revenue of these 
" isla~ds and· to amend the Ordinance promulgated by Proclamation No. VIII. 
" of November 3, 1837." 

Enclosure in No. 17. 

(TRANSLATION.) 

I have, &c. 
F. GRENFELL, 

Governor. 

A PROTEST from the REPRESENTATIVES of the PEOPLE in the COUNCIL of 
GOVERNMENT of MALTA. 

SIR, 
WITH reference to the minut.e of His Excellencv the Governor of 

these islands, ,placed on the Council table on the 16th" inst., we beg most. 
respectfully io flub fu it to your consideration the following remarks:- . 

(a.) That befqre the Council there was not any Draft of an Ordmance 
meant t? provide,~he nec~ss~ry fund~ to ena~le the Government to undertake 
the Dramage Sc~eme, as It IS stated III the mmute referred to. 

* No. H. 

0·:253· F 
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(0.) Th~t the Draft O:din~nce to which the said.:;minute refers ~ad for its 
(lbject, as Jt l:eSl1]tS frOI;P.lts title. and. preaJnble, ,~ to.lncre~se the. pubhcxevenue 
of these. islancls";with(mt irLfl.!1J' way rnaking~an)jallusio)1 to;,the .. .Drainage 
Scheme. . '. 

(0.) That on the Council table existed a report approved by the Council 
after Resolution No. 58 in.the sitting of the 14th inst., in which the necessary 
means are suggested to empower the Government to give effect to the 
Drainage Scheme. " ~ / ... 

(el.) That the post.ponement of the .aforesaid Ordinance in sitting of the 
14th .inst: took place inasmuch .as in that sitting maftersweie; to be treated 
proposed by thE ejected D?embers, as can be seen from. the Council Debafes 
Sittings No: 10 and ll,under date of the 7th and14th mst. respectively. 

(e.) That the aforesaid Draftofan Ordinapce )las Qeenwithdra~n from the 
consideration of the. Council without asking f01' leave to do it,and this in 
violation o{Art. 11 of the Standing Rules' of our Council. . 

, , ,< t ) 

2. Therefore,. we, the . undersigned representatives. of . the., people; do hereby 
protest against the afPi~ll taken by the Government,. and against the me~ace 
cont~inedin ,the IDmute above referred to, that IS to say, that questions 
involviri'g'Outl'ay of money. belonging t9 the pe9pl<;~.can be decided otherwise 
than by the representatives of the people . 

30 June 1899. 

. W~ihave, &c . 
. ~ALFO+'f~O: ¥~ ';MICA~IfE.'. F, 
. 'Dr. BEN BONNICI,' . 

0:. :BENCINI, 
PRo AND. PULLICINO, 

Avo. FRANCESCO. CARDONA, 
CESAR;E ]jARMANI~, t, ., 
P.BARTOI,I, .,. 

F. WETTINGER, 

E. SE:M:INI. 

No.18. 
i;, 

MR. CHAMBERLAIN, to GOVERNOR Sm·:F. W. GRENFELL. 

SIR, Downing Street, July 20, 1899. 
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your despatch of the 

7th of July~: tI;ansmittiilg l:). pl'otestsigned by nine of the eleded members of 
the Council of Government against the action of the Government ill connection 
with the Di;aft Revenue"OnlinaIlce. I 

I have to request you. to stateiri reply to the nine members of Council,that 
they were . repeatedly informed that the object of thG Draft Ordinance in 
question was to pl'livide for the cost of the Drainage Scheme ; and tliatafter 
your sp~eFht at thE1·/litting of the 7th of June, I consider that yo;' were 
jL1stified'~in regarding-the vote on the 14th of June to postpone the motion to 
go intd eommittee on the Ordinance as an indication that the elected members 
rntended. to reject it. 

I have, &c. 
J. CHAMBERLAIN. 

No; i9: 
IMR;~,OHAMBERhAIN to GOVERNOR Sm F. Vi; 'GRENFELL. 

s' ) , ,i ' . ' /.5;:'·. "I ':.L' .1 '.' 

IR,: .. (,.;;.i;, . J,t • j J' Downing ,Stre~PJJnly20, !~t3!99. 
,I •....• r, ~I~:y!, }n~ }iono~~ to transmIt to you ;un:.0'der().fHer l\!aJ.estl. in 
C~¥~~~ltp~()~~pIn.g ~()r a~' lucre::~YI()~ the~4~n'y on SPll'lts, a,nd for. tpe IWm)Sltlon 
of certam stamp .autles. Ill. orqf3l', t() .enable the, Qoveromellt .of l\'f?-Jt.9-, to meet 

-:-:-c:-:---:-:-:-___ -~-'-.-. _l>_'~_"'_' _._j'_VLi"'1.~4 -""~~~ '-" ( l' ~-' ',''''' J<:~7")"-~"-~ , 

* No. 1-7. t See Enclosure in No. 13. 
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ita obligations iu;rega.r~ to the loan to be r~ised for the purpose o~ Dra.inage 
Works; and also provIdmg a salary for an aSsIstant rector of the Umversltyof 
Malta fora period of three years. 

I regret that the action of. the~]ected members has made it necessary to 
resort. llO legislation· by Order in Council in regard to these matters. 

Irequest that:you will cause the Order to be prod aimed without delay. 
I hih'e, &c.~ 

J. CHAMBERLAIN. 

Enclosure in No. 19. 

At the Court at Wiridsor, the 14th da~ of July18gg. 

PRESENT: 

The Queen's most Excellent Majesty. 
Lor(] President, 
Duke of M arJborough, 
Lord Chamberla.in. . . 

, Whereas Her Majesty did by Clause XLIV. of Her Letters Patent under 
the Great Sea] of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, beal,jng 
date at Westminster the 12th day of December 1887, reserve to Herself, He~' 
heirs and successors, Her right, power, a.nd authority, to make, by and with 
the advice of Her Privy COlIncil all such laws for the peace, order, and good 
management of the Island ()f:,;Malta and its dependencies as to Her, Her heirs 
and successors,· might'seein'necessary : -

Now, theref6re~ Her Majesty, by virtue and in exercise of the powers in this 
behalf, by the said J:,.etters Patent or otherwise in Her vested, is pleased, by 
and with the I,ldvice of II~r ;privy pouncil, to order, and it is hereby ordered 
as follows :- . ;. . 

1. .A. sum corresponding to the interest which shall be due 011 the loan which 
shall be raised by virtue ofOrdinan.ce ~o. 1 of 1897 promulgated by the 
Governor of Malta by Proclamation No. II. of that year, and any sums set 
aside as sinking fund for the redemption of the said loan shall be charged 
on the revenue of Malta, and shall be paid by. the Receiver General upon 
such warrants as shall be djrected from time. totirIie llnderthe hand of the 
Governor . 
. 2. A sum not exceeding 250l. a year shall, for each of the three years next 

after the publication of this Order, be charged on and paid out of the revenue 
of Malta by the Receiver General upon a warrant under the hand of the 
Governor for the salary of the assistant rector of the University of Malta. 

3. From the day which shall be fixed by the Governor of Malta by a notice 
published in the Government Gazette, the Collector of Customs of Malta shall 
levy on the account of the Government thereof a ciutyof :U. 78. 6d. per 
Malt~se barrel, corresponding to 58. per imperial gaHon, on spirits or strong 
waters~of any. strength not exceeding the strengt.h of proof by Sykes' hydro­
meter (London proof), and so in proportion for any strength greater than that 
of the said proof, imported into Malta. . 

4. Spirits and strong waters (whether perfumed or not) mixed with any 
ingredient or ingredients, and) although thereby coming under same designation, 
except 'varnish, shall nevertheless be deemed to be subject to duty us such. 

Fractions of a degree not exceeding two.;tenths shall not be reckoned; 
those exceeding two-tenths shall be reckoned as a degree. 

5. The provision contained in the two last preceding clauses shall not be 
applicable: to:! spirits or strong waters imported b,efore the day on which this 
Order shal1coll1ejntooperation. 

6.! Everjnotari,ar.deed shaH bear an',adhesive stamp or stamps of the value 
of so many, pence as there are written pages of 120 words or parts of 

pa~~l:1Every'n~tat.y who'omits to stamp~ or insufficiently stamps, any deed 
received by him !shallbesiibjeet· to . a fine not rexceeding5l/ sterling. 

8: It shallbetne dutyofthe OOlll't of Revision of Notarial Acts of Malta to 
report to the Crown advocate thereof any non-compliance by a notary .with the 

F 2 . 



provision contained in clause 6 or clause 15 of this Order. The Crown 
Advocate, in case the l~otary does not pay the fine or fines to which he may 
have become liable undeI; clause 7 or c1ause J 6 of this Order, shaH take legal 
action against him for recovering such fine or fines. 

9. Every bill of exchange (including draft, order, cheque or letter of credit), 
every promis:'.ory note (including any document or writing, except bank notes) 
containing a promise to pay any sum of money, ~very bill of lading, charter 
party, policy of insurance, every receipt, and any other instrument or wriUen 
document containing an agreement and being underhand only and not bearing 
the sign:tture of a notary public, every appraisement or valuation, and every 
license shall bear a stamp of the value of one penny. 

10. The said duty of one penny on a bill of exchange, promisllory note, bill 
of lading, charter party, policy of insurance, receipt, instrument, or other 
document referred to in the next preceding section and drawn or made out of 
Malta shall be noted by an adhesive stamp, which shall be affixed thereto by 
the person into whose hands it comes before he presents for payment, or 
indorses, transfers, or in any manner negotiates or pays the bill of exchange or 
promiswry note, or before he executes such bill of lading, charter party or 
policy of insurance, or produces any such receipt, instrument, or other 
document. 

ll. Provided, however, that when a bill of exchange is drawn in a set 
according to the custom of merchants, and one of the set is duly stamped, the 
other or others of the set shall unless issued or in some r.'anner negotiated 
apart from the stamped bill, be exempt from duty; and upon proof of the loss 
or destruction of a duly stamped bill forming part of a set, any other bill of 
the set which has not been issued or in any manner negotiated 'apart from the 
lost or destroyed bill may, although un stamped, be admitted in evidence to 
prove the contents of the lost or destroyed bill. 

12. Copies or extracts of Notarial Acts shall bear an adhesive stamp or 
st.amps of so many half-pence as tliere are written p,ages of not more than one 
hundred and twenty words or parts of pages in the Act. 

13. The fonowjnl~ shaH be exempt~d from the stamp duty :-
(1.) Bill drawn in Malta by any person under the authority of the 

Admiralty upon and payable by the Accountant General of the Navy 
or by the District Paymaster in Malta. 

(2.) Bill drawn in Malta (according to a form prescribed by Her Majesty's 
Orders by any person duly authorised to draw the same) upon and 
payable out of any public account for any payor allowance of the 
Army or Auxiliary Forces or for any other expenditure connected 
therewith. 

(3.) Receipt given for, or upon payments of money not exceeding ll. 
(4.) Receipt given for money deposited in any bank or with any banker in 

Malta to be accounted for and expressed to be received of the person 
to whom the same is to be accounted for. 

(5.) Acknowledgment by any banker of the receipt of any bill of 
exchange or promissory note for the purpose of being presented for 
acceptance or payment. 

(6.) Receipt given for and upon the payment of any duties or for any 
sums due to the Government of Malta. 

(7.) Receipt given by any agent for money imprested to him on account 
of the pay of the army. 

(8.) Receipt given by any officer, seaman, marine, or soldier, or his repre­
sentatives, for or on account of any wages, payor pension due for the 
Admiralty or Army Pay Office. , 

(9.) Receipt written upon a bill of exchange or promissory note, dnly 
stamped, or upon a bill drawn in Malta by any person under the 
authority of the Admiralty upon and payable by the Accountant 
General of the Navy or the District Paymaster in ,Mslta. 

(10.) Receipt endorsed or otherwise written upon or con tained in any 
instrument liable to stamp duty and duly stamped, acknowledging the 
receipt of the consideration money therein expressed, on the receipt of 
any rrincipal ffioney~ inttfr~s~s~ or annuity th~reb;y ~ecUJ;ed or therein 
mentIOned, i 
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(II.) Heceipt given for any allowance by way of drawback or otherwise 
upon the exportation of any goods or merchandize from Malta. 

(12.) Receipt given for the return of any duty of customs npoD a certificate 
of over entry. 

(13.) Instr.ume?ts of apprenticeship, bonds, contl:acts, an~ agre~ments 
entered mto In Malta for orrelatmg to the serVICe therein, or In the 
United Kingdom, or in any of Her Majesty's Colonies or· possessions 
abroad of any person as an artificer, clerk, domestic servant, harrdcraft, 
mechanic, gardener, servant in husbandry or labourer. 

(14.) Agreement or memorandum the matter whereof is not of the value 
of 21. 

(15.) Agreement or memorandum for the hire of any labourer, artificer, 
manufacturer or menial servant. 

(16.) Agreement or memorandum made between the master and mariners 
of any ship or boat for wages on any voyage between Malta and Gozo 
or coastwise from port or bay to port or bay in the said islands. 

(17.) Appraisement or valuation made for, and for the information of 
one party only, and not being in any manner obligatory as between 
parties either by agreement or operation in law, 

14. No copy of any instrument executed in Malta or relating, wheresoever 
executen, to any property situate or to any matter or thing done or to be done, 
in Malta. and no bill of exchange, promissory note, bill of lading, charter party. 
policy of insurance, receipt or any other agreement, appraisement or valuation, 
or licence, shall, except in criminal proceedings, be given or admitted in 
evidence before any Court of Justice of' Malta, unless they are duly stamped or 
are exempted from the stamp duty by virtue of any law. 

15. A document which, in pursuance of clauses 6, 9 and 12 is to bear an 
adhesive stamp or stamps, shall not be deemed duly stamped, unless, ill the 
case of the documents referred to in clause 6 and of the copies or extracts 
thereof, referred to in clause 12, the notary, and, in the case of every other 
document referred to in clause 9, any of the parties who shall ha.ve signed 
the document, cancels the same b'y writing or printing on or across each stamp 
his name or initials, together with the date of his so writing, or ot.herwise 
effectively cancels the stamp and renders the same incapable of being used 
for any other instrument or for any postal purpose, or unless it is otherwise 
proved that the stamp appearing on the inst.rument was affixed thereto at the 
proper time. • 

16. Every person who is required by the preceding article to cancel an 
adhesive stamp, or wilfully neglects or refuses to do so, in the manner 
aforesaid, shall be liable to a fine not exceeding ten pounds sterling; and in 
cases where the documents referred to in clause 12 bear the signature of more 
tha~ one person, aJl persons who shall have originally signed the document 
shall be liable alike to the saId nne of ten pouncl~ sterling. 

17 . No action for the recovery of penalties incurred under the preceding 
clauses shall be instituted after the expiration of five years from the day on 
which the contravention shall have been com!11itted. But notwithstanding 
such lapse of time an unstamped or insufficiently stamped document shall not 
be admissible in evidence, unless the party desiring to produce the document 
shall have paid the penalty incurred together with the amount of the stamps 
which the document was l)y this Order in Conncil required to bear. 

18. Whoever shall-
(1.) Fraudulently remove or cause to be remo ... ·ed from any instrument 

any adhesive stamp, or affix to any other instrument or use for any 
postal purpose any adhesive stamp which has been so remuved, with 
intent that the stamp may be used again; or who shall 

(2.) Sell or offer for sale, or utter any adhesive stamp which has been 
so removed, or utter any instrument having thereon au adhesive stamp 
which has been, to his knowledge, so removed as aforesaid, shall be 
condemned by the Court of Judicial Police of the said Island to a fine. 

19. Whosoever shall forge a die or stamp; shall make an impression upon 
any material with a forged die; shall sell, expose for sale or utter, or use 
forge<l stamps; and whosoever shall knowingly and witQQut lawfuJ ex,cu,s~ 
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(the proof of which shall lie on the person accused) be found in possession of 
forged dies or stamps, shan be punished with hard labour from one to four 
years. 

20. 'Whoever shall without lawful authority or excuse (the proof of which 
shall lie on the person accused) purchase, or. receive or knowingly have in his 
custody any plate, die, dandy roller mould or other implement peculiarly used 
in the manufacture of a stamp or of the paper reserved by the Governm~~nt for 
the impression of stamps, shall be liable to the punishments provided by the 
Criminal Laws of Malta, for contraventions. .. 

21. The manufacture and sale of stamps is reserved to the Governm~nfof 
Malta. Their shape and value shalt be fixed by the Governor. . 

22. Any law contrary to the provisions of this Order in Council, or 
inconsistent therewith, is hereby repealed. iii 

23. In this Order in Council the word" Malta" means the Island or Malta 
and its Dependencies and the word "Governor" means Our Governor and 
Commander-in-Chief of the Island of Malta and its Dependencies and includes 
any person for the time being lawfu1Jy administering the Government of Malta 
and its Dependencies. . ... 

24. This Order shall come mto operatIOn from the. day or days to be fixed 
by a Proclamation of the Governor of Malta. 

25. This Order in Council may be cited for all purposes as the" Malta 
Revenue Order in Council, 1899." 

A. W. FITZROY. 



" 
MALTA (POLITICAL CONDITION). 

COpy of a DESPATCH addressed to the SECRETARY 

0);' STATE FOR 'I.'HE COLONIES by SIR ARTHUR 

LYON FREilIANTLE, late GovernOl' of Malta, dated 

29th December 1898, on the POLITICAL CONDITION 

of MALTA; and of all recent Correspondence 

relative to the same. 

(~fr .. MacIver.) 

01'dered, bll The Honse of Commolls, to be Printed, 

21 July 1899. 

[Pq'ice 4id, ] 
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